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OMHCAHHE HA PAFIOHA

OOmuHa TBbpauLa ce HaMupa B Hal-3aMaHATA YaCT i
Ha CiuBeHcka o0act. Ha ceBep 00xBalla I0;KHUTE CKIIOHOBSS
Ha Eneno-TBbppaumkus nsn Ha Crapa IUIaHuMHA, KbAcTel
rpannun ¢ obumna Enena, BenukoThbpHOBCKa 061aCT; i
U3TOK -c obomuHa ClinBeH; Ha 1T - ¢ oomuHa Hosa 3aropa 1/1‘r
Ha 3amajg - ¢ obmuHa ['ypkoBo, Crapo3aropcka o0iacT.
Teputopusita i obxBama xbimosere Memkepiuk (CpenHas
ropa)uvact ot joymHata Ha p. TyHmka u s13.” KpebdueBo™.

06maTa Teputopusi Ha oOmmHa TBbpauna e 442,5
Penedbr B mo-rossiMaTa CM uyacT € IUIAHUHCKU U
AHMHCKY, BKJIIOUBAIL M IPUIEKAIIUTE KOTIOBUHHU &
a (250 m magmopcka BucounHa) u IlluBavyeBcka
COYMHA). CeBepHaTa TpaHHIa M -
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3UMaTta - C BPEMEHHH 3aTOILISHHUS, KOI/IT |'. *“’I; sBa1
CHE)KHATA NOKPUBKA. MaKCUMYMBbT Ha BAJIEXKUTE € IPOJIETEH.
XapaKTepHU ca WHTCH3MBHH 3aCylIaBaHUSl Ipe3 JISTOTO,
KOUTO MPOIBIDKABAT TMOBedYe OT mecell. Haii-cyx e mecel
aBTYCT.

IIvpBaTa cHeX)xHA TOKPUBKA CE
oOpa3yBa B cpemaTa Ha JEKEMBPH U
N34e3Ba CPAaBHUTEJIHO paHO B
HAyajJoTO Ha MapT 3a KOTJIOBUHUTE.
KnumaTuunute M NOYBEHUTE
XapaKTepUCTUKN OJIaronpusTCTBAT
Pa3BUTHUETO HA JIO3aPCTBOTO, KOETO CE
SIBSIBA €IMH OT OCHOBHUTE TOMUHBIIH
Ha HaceleHHeTo. Ha tepuropusara Ha
oO0mmHATAa HOOpPE BUPEIT SIOBIKH,
MIPACKOBM, Yepelld U HSIKOU >KUTHU
KYJITYpH.

OCHOBHUTE BOJHM 3alacu Ha
obmuua TBbpauIa BKIOYBAT
HSKOJIKO MMKPOSI30BUpAa U PEKH -
Teepaumka, Jomanm ngepe,
boposnoncka u beneHncka. Peunurte
wiomu ca 121 axa. M3mon3BaT ce OCHOBHO 3a HAIlOSIBAHE U
BoJoOCHaOsiBaHe. PeuHuTe KOopuTa Ha HSKOM OT PEKHUTE ca
MOAXO/ISIIN 32 U3rpaxaaHe Ha MuHU BELL.

Ha teputopusra Ha GuBLINS PYAHUK ,, XaKu JuMuTEp”
uMa pa3paboTeH MHHEpaJieH H3BOp ¢ ned6ut S5 in/cex.
MuxkposizoBupure 3aemar mioin ot 954,7 axa ¢ 5 300 ky6.M. BojieH
o06eM. MukposizoBup ,MHUTPOKYK~ B 3eMJIHUIIETO Ha
rp. TBppauna n mukposizosup ,,Opusapu” B 3eMIMILETO Ha C.
Opu3zapu JOIbIBAT BOJHUS 3a11ac Ha oduuHaTta. M3nomns3sar ce 3a
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HarosiBaHe U puboBBACTBO. KaTo TepuropuaneH pecypc B Y~
CTPYKTypaTa Ha mo3emiieHus GOoH/I BOJHUTE II0IH 3aeMart 2 %. A
O6mmna TBepaniia oOxBaIa B aIMUHUCTPATUBHUTE CU T PAHUIN o
10 HaceleHHM MecTa, OT }:
KouTo 2 rpazaa - TBspauma u o
[IInBaueBo, 1 oceM cena: Q
Coopume, Opmuszapu, o
YepBeHnakoBo, bausHuerl, :
Copueso, Kbit Opsr, bsna ~
namaHka u Bopos ol )
Hacenenuero Ha obmmnaTa AN
e 16 670 mymmu. T
p—

AIMUHUCTPATUBHUAT
LeHTbp € TIp.IBbpauna c
Hacesnenue 6 900 mymm.



DESCRIPTION OF THE
REGION

Tvarditza municipality is situated in the westernmost part of
Sliven district. The northern part of the municipality includes the
southern slopes of the Elena-Tvarditza section of the Balkan
mountain, where it borders Elena municipality of Veliko Tarnovo
district. To the east Tvarditza borders Sliven municipality; to the
south Nova Zagora municipality and on the west Gurkovo
municipality of Stara Zagora district. The area of Tvarditza
municipality encompasses the Medzherlik part of Sredna Gora
mountain, part of the Tundja river valley and Zhrebchevo Dam.

The territory of Tvarditza municipality is 442.5 sq. km. The
relief is mostly mountainous and semi-mountainous, and includes the
adjoining hollows: Tvardishka (250 m altitude) and Shivachevska
(200 m altitude). The northern border of the municipality passes along
the ridge of the Balkan, the highest peak in the area being Chumerna
(1536 m) which dominates the horizon to the east till the Black Sea
coast. The national eco-path Kom peak

cape Emine and the route of the
international Trophy off-road rally
pass through the area of the
municipality.
' Tvarditza municipality has
predominantly mild continental
~ climate. The so-called Bora wind that
blows from north to south all the year
= round is typical of the region. The
= autumn is relatively warm and long,

and the temporary warmings
melt the winter snow from
time to time. The rainfall
maximum is in the spring.
During the summer,
draughts lasting more than a
month are quite common,

August being the driest month of the year. The first snow falls in mid
December and melts relatively early inearly March.

The climate and soils in the area are suitable for vine growing
which is among the main sources of income of the local population.
Apples, peaches, cherries and some cereals are also grown in the region.

The main water resources of Tvarditza municipality include
some micro-dams and rivers: Tvardishka, Dolap dere, Borovdolska
and Belenska. The river areas are 121 decares. The rivers are mainly
used for irrigation and water supply. Some of the riverbeds are suitable
for building mini water-power-plants. There is a developed mineral
water spring with a capacity of 5 I/sec on the site of the former Hadji
Dimitar mine. The micro-dams occupy an area of 954.7 dec. and have a
water volume of 5,300 cub m. The Mitrokuck micro-dam in the vicinity
of the town of Tvarditza and Orizari micro-dam near the village of
Orizari supplement the municipality's water resources. They are used
forirrigation and as fisheries. As a territorial resource in the structure of
the agricultural fund, water areas occupy 2%.

Tvarditza municipality as an administrative unit includes 10
settlements, of which two towns Tvarditza and Shivachevo, and eight
villages: Sborishte, Orizari, Chervenakovo, Bliznetz, Sartzevo, Zhult
briag, Biala palanka and Borov dol. The population of the municipality
18 16,670 people. The administrative centre, the town of Tvarditza, has a
population of 6,900 people.
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IToraep Kbm MHHAAOTO

Tebpauna - uMe Ha rpaj,
CUMBOJI Ha MBXECTBO,
YCTOWYUBOCT,
HEIIPCKIIOHHOCT U TBBPIOCT
Ha XuTenu My. Tebpauna -
NpwiackaHa B MaW4yWHATa
rpbA Ha IUIAHWHATA, Oenu
KOKETHM KbIIU, KUTHU
JBOpYETa, MOTHHAIU B
3eJeHNHa, NPUUYYAIUBO
HaKalaJu 10 IpUIekKAILUTE
i CKIIOHOBE Ha JBaTa Opsira
Ha TBppaumkara pexa. Tam, 1aned Ha ceBEP, CE CIIMBAT B €HO BOAUTE
Ha Tomrata n CTYJIeHaTa PCKa, MU3IBJIABAT C JKHUBOT TACHOTO M
HEMPOXOJUMO CKaJIMCTO KOPUTO, BPSI3BAT CE€ )KUBOIHMCHO B MOI'bIIATA
cHara Ha bankaHa u 001MBaT CcbC CBEXECTTa CH €CTECTBEHO
3aIIMTEHUTE OCHOBH HA IPEBHA KPETIOCT.

Kato cTpaxk oT ceBepoM3TOUHA CTpaHa Ha Ipaja ce U3aura
BemuecTBeHaTa KyTtpa, 3a060ima yenno B HebecHaTa Buc. OT OUIIOTO #, C
BHUK CC€ CITYCKa HaJOJly KbM IpaJa HEMUPHUAT BATHP, BUIIHEC IIO
MOJISTHUTE, OsIra IO CKIIOHOBETE, IJTB3Ta CE 110 CUTIEUTE, OPYJIN KJIOHUTE
Ha BEKOBHU JIbpBETa, ajy CBUAHM PYWHU, HAHUYA 34 JIIOJISIKOBU
Xpactu, rpabBa neceHTa Ha Obp3eUTe U MOHACS C €XOTO CU JIETeHIU 32
CTapu BpeMeHa, KOHCKM KOIUTa, FPOXOT Ha reponyHa OpaH. Mmero
TB"prLI/IL[a, CUMBOJI Ha IropAaoCTTa U MaTpUOTU3Ma HA NPCALUTE CH,
rpaabT € MOJY4YWI OT Ha3BaHuUeTo Ha Kpenoctra "['paaguiiero" -
MpoYyTa TBHPANHA, JOCTOMHO 31U TaABAHA OT UYK/I1 [TOCEraTeICTBA.

TBT:pJII/IIIa nMa 60raTo MUHAJIO - 3aTOBA TOBOPAT HAXOJAKHUTEC OT
HelEepUTe, MOTYJIEHU B 'BHKUTE HA IJJAHUHATA, OT JECETTE IJIEMEHHU
celuila, B KOUTO ca >KMBEIIM MECTHUTE Xopa. 3emsiTa U Kpue
HEM3CIIeIBaHU 3araJKi Ha aHTUYHU CeJIUIIA, HEKPOIOJIU U CTPAKEBU
Morwid. HamepeHuTe eKcroHaTH ca JOKa3aTelCTBO, 4ye e Ouia
HACEJIEHO MSICTO, MIpajo BakHA POJISI BbB BOEHHOCTPATErMUECKO,
WKOHOMMYECKO U KYJITYPHO OTHOIIEHHE, KaTo ce 3armouHe ot IV
XWISIIONIETHE TIPEIM HOBAaTa e€pa M C€ CTHTHE JO0 3HAYEHUETO U B
OTOpaHUTENTHATA CUCTEMA Ha cTpaHaTa ipe3 CpeTHOBEKOBUETO.

Tebpaumkata kpenoct "I'paguiero”
€ M3rpajeHa 1o BPEMETO Ha TPaKuTe, HO € .
noAAbpXkaHa W JOpa3BUBaHa IIpe3
paHHOBU3AaHTUIICKA €roxa, JOCTUra CBOS
Bpbx mpe3 XII - XIV Bek, korato craBa
KpEeINocT-rpajl Npu Hy’K[a 32 JKUBEEIIOTO B
KOTJIOBUHATA U INTAHMHCKATA 4acT Ha palioHa
Hacenenue. Taka, mo Bpemero Ha Bropara
OBJIrapcKa IbpkKaBa ce IPEeBPbhIla BbB BaXKHA
KpemocT Ha cucrtemarta 3a oTOpaHa,
HU3rpajieHa Mo CTaApPOIUIAHWHCKUTE MPOXO/IH,
[0 HEJOCTHIIHM MECTa M IIPOJIOMHUTE Ha
pexute. TakmBa ca "I'pagumerto",
ceBepo3anagHo oT kBaprail Kosapeso,
kpernoctTa "lllemkunrpan, orOpaHUTEIHUTE
cropbxkenus Ha "Kyrtpa", "3umuuka" u rpebeHa, 105)KkHO OT MECTHOCTTA
"Husumara". I ako gHEC BEKOBETE ca MPEBBPHAIU KPEIMOCTUTE B
pYHUHHU, C e1Ba 3a0eJIe)KMMHU OCTaHKH, TO HEMHOTO MMe ITPOABIKABA Aa
JKHUBEE Upe3 rpajia, IOCTPOCH OT TBbPANYAHU.

Texka e cpabaTa Ha HEHHHUTE CUHOBE, JOCTOWHO OpaHWIIN
POJHOTO THE3/10, OTOBCKBAWKM BU3AHTHICKM M OCMAaHCKH HaOe3u.
Yerupu bt Punun ToTro e cbOupan yerHuuu ot TBepauna, a Bacun
JleBcku Ha bt 3a Enena otcsnan y npusrens cu non Credan CTOHKOB.
OcmaHckuTe KecTokocTh ca npuuuHa npe3 1830 roauna 143
TBBPAMILKH CEMENCTBAa Ja MOTHPCIAT craceHue B Pycus, KbaeTo
HamMupar CBOOOJHA 3eMsi M CBUBAT HOBa- MomaBcka TBBpAUIA.
MHoro TBppAMYaHNU B3eMaT yuacThe B CTapo3aropckoTo Bb3CTAHUE OT
1875 ronuHa, B kbpBaBus Anpwi 1876 T., BB BitagalickoTo BbCTaHHE.

Cnen OcBoOoxeHuero Ha buarapus
CEeJIMILETO CTaBa OOIIMHCKU LEHTBHP KbM
Hogozaropcka oxonus Ha Crapo3aropcku
okpsbr. Ilpe3 1896 rox. ce oTkpuBa moiua,
1908r. mMemmumuHcka cuyx0a, 1914 r.
yuranuie, 1919 r. paborunaunia 3a onmo, 1921
r. uex 3a koxu. CrenBa M3rpakJaHETO Ha
habpuka 3a amOamaxHu Oypera M IIAWTH,
pa3paboTBaHETO M eKcIjaoaTalusiTa Ha
PYOIHUIIUTE 3a KaMEHHHU BbBILJIMIIA,
pa3zpacTBaHeTO Ha JABPBOIOOHBA,
OTKPUBAHETO HA HOBH IPEATIPUSTHS U PUPMH.
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A GLIMPSE INTO THE PAST

Tvarditza meaning hard,
tough is a name of a town-symbol of
the courage, firmness, strength and '
sturdiness of its inhabitants.
Tvarditza is nestled in the very heart of the mountain with its neat white
houses in lovely yards overflowing with greenery, quaintly perched on the
mountain slopes along the banks of the Tvardishka river. There, far to the
north, the waters of the Cold river and the Warm river join together, fill up
with life the narrow and impassable rocky banks, picturesquely cut into the
mighty body of the Balkan and pour their freshness over the naturally
protected foundations of an ancient fortress.

Like a guard on the northeastern side of the city the majestic Kutra
rises its head up in the skies. From its very ridge, yelling, down to the city
rushes the mischievous wind, blasts through the meadows, runs up the slopes,
slides down the screes, lashes the branches of century-old trees, caresses
precious ruins, peeps from behind lilac bushes, grabs the currents' song and
echoes away, taking with it the legends of ancient times, tramping of horse
hoofs, and thunder of heroic battles. The name Tvarditza symbol of the pride
and patriotism of its ancestors, the town has taken from the fortress, called
“Gradishteto” meaning “the big fortified city” a famous “tvardina” (old
Bulgarian for “fortress”) vigorously protected against foreign invasions.

Tvarditza has a rich past this can be seen from the archaeological
findings from the caves, concealed in mountains folds, from the ten tribal
settlements, where the natives once lived. The municipality's land hides
unexplored enigmas of ancient settlements, necropolises and sentry hills.
Archaeological excavations proved that Tvarditsa was a populated area that
played a major role in relation to military strategy, economy and culture from
the I'V millennium B.C. till the Middle ages when it was an important part of
the defense system of the country.

Tvarditza's fortress Gradishteto was built in the times of the
Thracians and was well-kept and further developed during the Early-
Byzantine period. It flourished between XII and XIV centuries, when it
became a “fortresscity” protecting the local people who inhabited the
neighbouring mountainous regions. Thus, during the Second Bulgarian
state Gradishteto became an important fortification of the state defensive
system, built along the Balkan mountain's passages in inaccessible places
and river ridges. Such places are Gradishteto, situated to the north-west of
Kozarevo quarter, Sheshkingrad fortress, Kutra, Zimnika and Grebena
fortifications, situated to the south of the Nivishtata area. And although
today time has already turned the fortress into ruins, the rebellious spirit of
the people survived through the centuries and its name given to the town they
built. Hard was the destiny of the sons of Tvarditza, who bravely protected
their homeland from Byzantine and Ottoman raids. The Bulgarian
revolutionary fighting against the Turkish yoke Filip Totyu four times
summoned rebels from Tvarditza, and the Apostle of Bulgarian freedom
Vasil Levski on his way to Elena used to stay in the house of his frlend the

priest Stefan Stoikov. Ottoman rr— Y |

cruelties were the reason why 143
families from Tvarditza in 1830

sought asylum and salvation in g
Russia, where they found free land for
the new Moldavian Tvarditza to be
build. Many people from Tvarditsa took part in the Anti-Ottoman rebellion of
Stara Zagorain 1875, in the April rebellion of 1876, and the Vladaya rebellion.

After the Liberation of Bulgaria, the town became municipal centre,
within the district of Stara Zagora. In 1896 a post office was opened, in 1906 a
clinic, in 1914 community cultural centre and library (the unique Bulgarian
concept of chitalishte), in 1919 a sunflower oil refinery, in 1921 a leather-
processing workshop. Then a factory for casks and trays for packing was build,
followed by further development of the coal mines, growth of the timber industry,
opening of new firms and factories.
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Hkonomuka

OCHOBHM MKOHOMHYECKHM OTpaciu 3a obmuHa TBbpauua ca
TEKCTUJIHA NPOMUINIEHOCT, BBIJIeJOOUB, ABPBOIOOUB U
IbPBOOOpAaOOTBaHE, CEJICKO CTOMAHCTBO, XPAHUTEIHO- BKYCOBa
IIPOMUIIEHOCT, ThPrOBUS, YCIYTH, TYPU3bM.

“Armuka-CUM” OO

i
TexkcTriiHaTa IPOMUIIIEHOCT € E: rp.Tebpanna
HacoueHa KbM ITPOU3BOJCTBO
Ha XaBJIUEH TEKCTHUJI BbB

dbupma “Arauka CUM” OO/
I'p. TBppauna

HsnbaugBat ce JoroBopu 3a

peanuzanus Ha npoaykuusTa ¢ ,, MKEA” U_IBem/m u TpaI[I/ILII/IOHHI/I
kiment ot ®pannus, ['eprus, Kanana, CepOus un ayru.
BpTpemnusaT nazap € opueHTUpaH KbM GUPMH, 3aHUMABAILH CE C
003aBeXk/1aHe Ha XOTeNIN U KypPOPTHU CeJIUIIA.

Textile industry, coal mining,
timber industry and wood processing,
agriculture, food, wine and tobacco
production, trade, services and tourism
are the main economic branches of
Tvarditza municipality.

Textile industry is represented by
Aglika SIM 1.td which produces towels
mainly for export.

Some of the wood processing
local firms are subcontractors of the
Swedish company IKEA. The local firms
sell their products to clients in France,
Greece, Canada, Serbia, etc. The
domestic market is orientated towards
firms manufacturing furniture for hotels
and resorts.

aapec/ address:

kB.Unpycrpuanen, Ten.0454/4136
XaBIMEHH U3/CNUsI-XaIaTh, KbPIH U Jp.

ECONOMY

“Muna baaxan - 2000” EAJI.

TBbpanma € HW3BeCTHA KaTO MHUHBOPCKU Tpa.
BbrienoOuBBT € ChC CTO TONWINTHA WCTOPHS M OCHTypsBa
MMOMUHBKA Ha TOKOJICHHUSI MUHBOPH.

JlHec B To3u oTpacka padotu "MmuHa bamkan - 2000"
EAJl. ®upmarta goOuBa 4YepHUM KaMEHHHU BBIJIMINA 3a
BbTpelHus naszap. [lomydyenusat npu 1ob6uBa UM OCTAThYEH
MPOAYKT - IUIaM Ce H3MOJ3Ba B KepaMUUHHUTE (aOpUKU B
cTpaHaTa.

Mine Balkan- 2000 SA

Tvarditza is famous as a minors' town. The coal mining
here has a century-old history and has been a traditional
occupation for several generations of local people.

Today the Balkan 2000 Mine SA provides coal for the
domestic market. The by-products of coal mining are used in
ceramic factories in different parts of the country.

kB.MHnycTpUaeH,

aapec/ address:
Te1.0454/41 56; 23 44
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Hkonomuka

JAbpkaBHO JieCHUYEHCTBO
“Tpbpauua”

OcahlllecTBsIBa IEHHOCT T10
CTOIAHUCBAHE,Bbh3IPOU3BOJICTBO
W OXpaHa Ha AbPKaBHUS TOPCKH
dbons.

State Forestry Tvarditza
1ts activities are managing, reproduction
and conservancy of the national forest

fund.

aapec/ address:
yi1. “bankan” 29, ten.0454/ 25 34

JpyKecTBOTO ce 3aHMMaBa C
J'bPBOJIOOUB,3aJIECIBAHE U
puboBbaCTBO .Pa3BuBa IeHHOCT B
obnacTTa Ha TOBHUS TyPU3BM.
“Bukovetz- Tvarditza” JSC
The joint-stock company engages in
wood industry, forestation and fish
farming. It develops its activity in
hunt tourism.

aapec/ address:

yi.“Xan Acmapyx” 21,ren.0454/ 22 52

TpaauumoHHa 3a oOlKMHATA € U
[IMBAIIKATa MPOMOIUIEHOCT,
IpecTaBeHa oT ABere pupmu,
KOUTO M3I'BJIHSBAT MOPBHUKH 32
BBTPEIIHUS U BHHIIHUS Ma3ap.

ECONOMY

“Jlouuna Ctun” OO
ya. “Kusa3 bopuc 17 71
Tesn. 0898 /380034

“Donina Stil” LTD

TIIK “Bb3paxaane”
IIn. “CBobona”

ten.: 0454/41 72
048/785097

Crafts co- operative
“Vazragdane”

Traditional for the municipality is
the tailoring industry. There are
two firms, who work for a home
market.
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dupmarta pasnosiara cbC celraIn3upaHa
TEXHHUKA, MO3BOJISIBAINA i THPBOIOOUB

U 1bpBOIpepabOTBaHE.

Mwma mazapu B cTpaHaTa U B 4y)KOUHA.

JpyX’ecTBOTO Ce 3aHMMAaBA C
JTbPBOJIOOUB, TbPBOTIPEPAOOTBAHE

U U3HOC HA IbPBEH MaTepual.
PasBuBa ce ¢ ONTUMUCTUYHHA TEMITOBE.

“Kutra Les” LTD

The company engages in wood
industry, wood-processing and
wood export.

Kutra” JSC

The company has got special machines
for wood industry and wood
processing. It has clients in Bulgaria
and abroad.

aapec/ address:
kB.Uunycrpuanen, ten.0454/41 17

aapec/ address:
kB.Muaycrpuanen, ten.0454/29 20
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HKOHOMHKA

Ccepara Ha TBproBusiTa, yciayrure, Xje00npou3BOACTBOTO,
XOTEIUEPCTBOTO, OOIIECTBEHOTO XPaHEHE € Mpe/ICTaBeHa
noutu 100% ot yacTHU Gupmu:

-Xomenuepcmeo u pecmopanmsopcmeo:

* ET ,,lUumapka” rp. Teepauna /Xoren “Onumnuk-Iapaen’/
* ET “Usaitno IletkoB”

* ET ,,Kpacumup MuneB” rp. TBbpauna u apyru;

- Ilpouseéoocmeo na xnab u xnedbuu uzoenus,

ClaoKapcKu yex:

* 11K ,,bankan” rp. TBppauna;

* ET ,,AnrenoB u cu” rp. TBepauna;
*ET ,Ilets™;

*ET ,,Mapuana /lnana TpyxueBa”

- Tvpzosus:

* ET ,,.Banbo CiaBoB”;

*ET ,,XTA”;

*ET ,,Mopuon 2004”;

*” AckeHT Mapket”;

*I13K ,,Kpuctune”;

*ET ,,Mopnan KpaueB - Amam™
npojaxx6a Ha Meco

Jlpyzu ¢pupmu, npucvcmeauju 6 mecmuama

UKOHOMUKA:

*ET ,,PaBena” rp. TBppanna (15pBOIOOHB 1 3asieCsSBaHe);

*ET ,,Crobopuc 51 (MeTtamooOpaboTBaHe);

*ET ,,iBan MunueB MIBaHOB” (4yryHEHHU U aIlyMUHUEBU OTJIUBKH);
-JIbpBOJIETICKH YCITYTH:
*ET ,,Ilnamen Y3yHOB”;
*ET Xema K. Kensazkos™;
*T'eopru Mopnanos;
*Teopru Y3yHOB;

*ET ,,Jom 2002 u mp. :
- H3Kynyeane u oo6padomrka na ounku: BUE
*Unxo Ilerpos Illeres; =
*ET ,,Mapuo MurtoB” u ap.
*ET ,,Ilern -Ilenka MiBanoBa” moOKyIko Tpomaxoa
Ha pe3epBHU yacTh Ha ,,STIHL” u opunmanen
quctpudyTop Ha ,,Monakc cepsuz” OO/ rp.Codus;
*ET ,,IlerpoB 58”(3emMenenuie U THProOBUS C TOPUBA);
*ET ,,Toicu 90 (mpomak6a Ha TOpUBA).

- . Mari i %)
¥ _.S.P..,Mariana Diana Truhcheva

ECONOMY

Nearly 100% of the trade, services, bread production, public catering and
hotel services is done by private firms.

Hotels and restaurants:

‘S.P.(sole proprietor) “Shisharka” Tvarditza (“Olympic Garden

Hotel”) y
S.P. “Ivailo Petkov” : —~ :
S.P. “Krasimir Minev” Tvarditza, etc. 1 w8
|“q- . : =1 ~a -
Bakeries: A i e
Cooperative “Balkan” - Tvaritza _ - - |
S.P.“Angelov &son Tvarditza . } d
S.P. “Petiager"S s » B

~ Trade:
S.P. ”Vanio Slavov”;
S.P.“HTA™;

S.P.k‘Morion 00
“Askent Market”;

S.P. “Iordan Kantchev Adam” meat trading '

Otbher firms:

-"Ravena"- Tvarditza (timber production and forestation)
-"Stoboris 51" (metal processing)

-"Ivan Mintchev Ivanov" (cast-iron and aluminium mouldings)

Carpentry

-"Plamen Uzunov"
-"Hema- J.Jeliazkov"
-"Georgi Yordanov"
-"Georgi Uzunov"
-"Dom 2002"

Herbs cultivation

-"Ilko Petrov Shegev"
-"Mario Mitov"
-"Pepi Penka Ivanova"- sale-trade of "Stihl" spare parts and official
representative of "Modax service" LTD Sofia
-"Petrov 58" (agriculture and oil trade) -" Topsi 90" (oil trade)
S.P. “Topsi90” (fuel trading).
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GEeACKO CTOMANCTRO

[IpupogHO-KIMMATUYHUTE YCIOBUS B PErMOHA
OnaronpusTCTBAT Pa3BUTUETO HA PACTEHUEBBICTBOTO U
KUBOTHOBBJICTBOTO.
Oo6paboTBaemara 3emererncka 3eMs B 00muHa TBppauia
e 130 661 nka, pasnpenerneHa B CICIHUTE TPYIIU:

- HUBU 78 202 nka;
- Tpaiinu HacaxaeHus 14 429 nka;
- €CTECTBEHH JIUBAIU 3 829 nka;
- pa3caaHHLMA 29 nka;
- MEpH M TTacuiia 22 929 nka;

CrpykTypaTa Ha peaJlHO U3I0JI3BaHaTa 3eMEIENICKa 3eMs €
TUINHAYHA 32 JIAHUHCKUTE pailoHu: 76,7% ca HUBH, OT KOUTO
20 % ca TeXHUYECKH KYJITYpH U 3eleHuylH, a 29,4 % dypaxu.
[ToBeueTo OT 3eMeAeNICKUTE IO Ca TIOJMBHU, KOETO €
JIOTTBJIHUTEITHO OJIarompUsiTCTBAIIO YCIOBHE.

3HaYMTENIEH JIJ1 3a€Ma OBOIIAPCTBOTO U J03apCTBOTO:

Jlozs 8 242 nka;
UYepemn 1 658 nxka;
Slobaku 1 598 nka;
Bumnu u opexu 1 126 nka.

TexHUYEeCKH KyITypH:
- maBannyna 340 nka;

- po3u 20 nxa
bunku:
- [IIUTKA 10 mxa;

Ha Teputopusrta Ha o0mmHaATa padOTAT 7 3eMEICIICKU KOOIEPallH,
xouto cronanucsat 80 % ot 3eMmenenckara 3ema - 54 300 gxa:

- I1IK ,,Teppauna” rp. Teepauua;
- 3K ,,3anmamas’ rp. Teppauna;
- 3KI1Y ,,Crapa manuna” ¢.Coopuiiie;

- 3KI1Y ,,Jdnuxo bbruBapos” rp.llInBaueBo;

- 3IIK ,,Opuzapu 94” c.Opusapu;
- 3K ,,Kpuctune” ¢.Opusapu;
- 31K ,,bimsner;” c.bausuerr.

>KI/IBOTHOBT>I[CTBOTO nmpeéMuHaBa

HaIbJIHO B YacTeH NPUHIMUI HAa pa3BUTHE.
VYenemHo ce peanu3upa TOBEJOBBACTBOTO,
OBLEBBACTBOTO, KO3E€BBACTBOTO,
CBUHEBBJICTBOTO, OWBOJOBBICTBOTO,
NTHULIEBBACTBOTO M MYeJapcTBoTo. B
kB.Ko3apeBo ¢yHKIIMOHMpa YacTHaA GpupMa 3a

OTIVIC)KIAHE Ha II[PAYCH .

Agriculture

The natural and climatic conditions in
the region are suitable for the
development of agriculture and stock-
breeding.

The cultivated land in the municipality
of Tvarditza is 130 661 decares,
distributed in following groups:

Fields 78202 dec.
Perennial plants 14429 dec.
Meadows 3829 dec.
Tree nurseries 29 dec.

Common lands and pastures 22 929
dec

The structure of the cultivated land is
typical for mountainous regions:
76,7% are fields, of which 20 % are
industrial crops and vegetables, and
29,4% -fodders.

Most of the cultivated lands
are irrigated, which is an additional
favourable condition. Major share is
taken by vine-growing and fruit-
growing

Vineyards - 8 242 dec.
Cherry-tree orchsrds - 165 8 dec.
Apple-tree orchsrds - 1598 dec.
Morello-tree and Walnum-tree
orchards - 1126365 dec.
Industrial crops:

= There are 7 agricultural co-operatives functioning
in the municipality which manage 80 % of the
agricultural land - 54 300 dec.:

y Production Cooperative ,, Tvarditza” - Tvarditza;
Agricultural Cooperative ,,Zapalnia" - Tvarsitza;
Agricultural Cooperative ,,Stara Planina" village

of Sborishte;
Agricultural Cooperative ,,Ditchko Bachvarov" village of Shicatchevo;
Agricultural Cooperative,,Orizari 94" village of Orizari; |
Agricultural Cooperative ,,Kristine" village of Orizari;
Agricultural Production Cooperative ,,Bliznetz" village of Bliznetz.

The stock-breeding has already switched over to private development.
Cattle-breeding, sheep-breeding, goat-breeding, pig-farming, buffalo-breeding,
poultry-raising, and bee-keeping are being developed successfully. In Kozarevo
quarters district there is even a private ostrich farm.
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TPaHCMOPT H CHOBLLEHHA

ITo cBoero reorpadcko mnojgoXeHHE OOUIMHATA 3aema
3HAYUMO MSICTO B TPAHCIOPTHATa W KOMYHUKAIMOHHA CHUCTEMa Ha
ctpanata. OT Tyk MuHaBa MojdankaHckata k.. jguHus Codus-
Byprac, ocurypsiBaia ocHOBHaTa Bph3Ka Ha 3amaj ChC CTOJIMIIATA,
BCHYKH MTOI0ATKAHCKHU I'PaIOBE U HA U3TOK ¢ rpaji Byprac u Mopckute
KYpPOPTH.

IIpe3 oOmHaTa 1 HEMHUS IEHThP MPEMUHABA MbPBOKJIACEH
aBromooOuieH bT I 6 (Codus - Byprac) un Tperoknacuu mpruma: [11
662 (HoBa 3aropa - bans- TBbpauia); Hail-ipsika Bpb3Ka MEXITY
Cesepna u FOxxna bwirapusi, oomnna Enena n odmnna Hosa 3aropa;
bt [T 5007 (CypkoBo - Konape - Tsepauna); net IV 53034 (bsuta
ImajaHka - rapa UymepHa).

PenyOnmkanckata u BbTpelIHATA IBTHA Mpexka, MEXIY
OT/ACIHUTE CEeNMINA, € B JI00pO CBhCTOSHUE U OCUTYpsiBA YIOOHHU
TPAHCIIOPTHU BPB3KM HA BCUYKHM HACEJICHHM MeCTa B OOIIMHATA C
OOIIMHCKUS HEHTBD.

BbTpemHooOmuHCKUTE M MEXIyOOIIMHCKN IBTHUYECKU
BPB3KH ca J0Ope OpraHu3upaHu U ce U3BbpIIBAT oT pupma ,,Mckpa
AT" OO/ n HsakoIKO mo-manku Tpancnoptau pupmu: ET ,,Bacuiesn
99", ET ,,Poca -/lonka A3maHoBa" u ApyTH.

Bcuuku Hacenenu mecta ca 06e3redeHn ¢ TeeOHHN BPb3KH.
Tepuropusara Ha obumHata uma 100 % mokputrHe CbCc CUrHajJ Ha
MOOUJTHUTE oTiepaTopH ,, Mooukom" u ,,Moobunren". 3a ,, modbyn" Toe
HEITHJIHO 3a cenaTta bsuta mamanka, Kbt 6psat u bopos no.

IMomenckara cucrema e 1o0pe pa3Burta u oociyxsa 100 % ot
HACEIIEHUETO.

IToxkputueto che
CUTHAJl Ha JUIICH3UPAHUTE
HAIlMOHAJIHU TEJIEBU3UU €
100%. CpmecTtByBaT M 2
KaOeJIHU TEJIEeBU3UU B
rp. TBeppauna mu B Ip.
[IInBaueBo.

F

3a JoctaBka Ha MHTepHeT
ype3 paguoMoOjIeM, KaKTO U
JOocCTaBKa Ha KabemeH
Wurepner.

TRANSPORT AND COMMUNICATIONS

By its geographical position the
municipality takes an important place
in the country's communication and
transport system. The sub-Balkan
railway Sofia-Bourgas passes through
the region, securing the main
connection with the capital and all the
' sub-Balkan cities to the west, and with
Bourgas and the seaside resorts on the
east.

Through the municipality and its centre there passes the first-class I 6
road (Sofia Bourgas), and some third-class roads: [11 662 (Nova Zagora Bania -
Tvarditza) the shortest cut between North and South Bulgaria, Elena
municipality and Nova Zagora municipality; route Il 5007 (Gurkovo - Konare
Tvarditza); route IV 53034 (Biala Palanka Chumerna railway station).

The national and the local road
networks between the cities and villages
are in good condition and provide
convenient transport connections of all
settlements in the municipality with the
municipality's centre.

The intra-municipality routes
and the route connections between
municipalities are well organized and are
managed by “Iskra AT” Ltd and some
smaller transportation firms: S.P.
“Vasilevi 99, S.P. “Rosa Donka Azmanova”, etc.

All the settlements have telephone connections. The municipality's
territory is fully covered by the mobile phone operators “Mobikom” and
“Mobiltel”. For the third operator Globul there is no coverage for the Biala

palanka, Zhult briag and Borov dol

Wi villages.
i Postal service system is well
'3 developed and serves 100% of the
population.

Signal coverage of licensed national
. televisions is 100%. There are 2 cable
operators in Tvarditza and Shivachevo.

Internet delivery system is build,
which delivers the service by wireless
technology and by cable.
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3eAEHOTO BOraTCTRO

TopckusT pona Ha o6mmHa TBEpANTIA € 283 765 nKka, oT Tax 86
059 nxa e oOmMHCKa COOCTBEHOCT, a OCTaHaIara 4acT ¢€ CTOIAHNUCBA OT
AbpxxaBHO necHuueicTBo ,,IBbpauna’. Tepuropusra My nomnana B
Tpakuiickara ropckopacTuTesiHa obnact, nogooiact Ha [opua Tpakus
cnopen Knacnpukannonnara cxema Ha TUIIOBETE TOPCKO MECTOPACTEHE B
PenryOnuka beirapus. BeB BepTHKaIHO OTHOIIEHHE BKIIIOYBA CIEIHUTE
IIOSICH Y TIOJIIOSICH:

JoneHn mosic Ha PaBHUHHO XBJIMHUCTUTE U XBIMHCTO
npeamianuHcKku 1b00Bu ropu (0-700MH.B)

- Iloxmosic Ha kpalipeuHute u
nonro3nu ropu (0-700 m H.B.). Ilnomra My e
89,0 xa umm 0,3 % ot
IBbPBONPOM3BOAUTE]HATA MJOL Ha
necHn4encTBOTO. [losIChT € 3aeT OoT BpOOBH,
€JIXOBH U TOIOJIOBM HacaxieHus. Uucrture
KYJITYpH Ca IPEJUMHO TOIIOJA.

-ITonnosic Ha paBHUHHO XBJIMUCTHUTE [
nr60Bu Topu (0 - 500 M H. B.) 3a€T € OT UUCTH
U CMECEHM H3IBbHKOBH HACAXICHHUS OT
OnaryH, 3MMeH 150, KocMaT k0, 1Iep, aKaIusl,
BOJICH M KenaB ra0dbp. UucTure M cMeceHn
WTJIONINCTHU KYNTYypH Ca TPEAVNMHO OT Yep
00p, mo-maJko ot Osi1 6op u akanwms. [Lmomra
Ha To3u rmoamnosc e 5772,9 xanmu 21,3%.

-Ilogmosic Ha XBAMUCTO MPEAINIAHWHCKHUTE CMECEHH
mupokosnucTH ropu (500 - 700 M H.B.). 3aeT € M3IUI0 OT YUCTU H
CMECEHH TOpH, MpeodiafaBaly ca 3UMHHUAT Ib0 U H3IBHKOBHUTE
HacaxnueHusi or OmaryH. [lmomra Ha To3u moamosic e 4604,5 xa
(17%).

CpelieH IIIaHUHCKY M0SIC Ha TOpUTe OT OyK 1 uronucthu (700 -
2200 MH.B.)

- [lonmosic Ha HUCKOTUTAHUHCKHUTE TOPH OT TOPYH, Oyk 1 ea (700
1200 M H.B.). 3a€T € OT YHCTH U CMECEHU HACAXKICHUS OT OyK, radbp,
ABOp, 3UMeH Ib0. TyKk ce HaMupa 4acT OT €CTECTBEHUTE HaXOAUINA OT
yepeH Oop u ena Ha Crapa miiaHuHa. YUCTUTE U CMECEHH UIIOJIMCTHH
KYJITypH ca IPEIUMHO OT OsiT 00p, CMBPY, 3€JIeHa TyTiIa3ka, 4epeH 6op u
siBop. [Tmomra my e 15958,5 xa (58,8%).

- [lognosic Ha cpenHOIUTAHMHCKUTE TOPH OT OYK, €J1a U CMBpY
(1200 - 1700 M H. B.).3aeT € OT UNCTH OYKOBH HACAKJICHHS, CMbPYOBH H
Os060opoBu  Kyntypu. Ilmomra my e 501,5 xa wm 1.9 % or
J'bPBOTPOM3BOUTETHATA TUIOII Ha JIECHIYEHCTBOTO.

THE GREEN WEALTH

Tvarditza municipality's forest fund is 283 765 decares, of which
86,059 decares are owned by the municipality, and the rest is maintained by
the State Forestry Unit “Tvarditza”. Its territory is part of the Thra01an
forestry region, sub-region of Upper g
Thracia according to the Classification
scheme of types of forest growth-place
in Bulgaria. In vertical direction the
forest fund of the municipality includes
the following areas and sub-areas:

/u)

NS

- Lower belt of the plain-hilly and
hilly-foothilly oak forests (0-700 m
altitude) = !
- Sub-belt of riverside and dense I 4
forests (0-700 m altitude). The area
of'this beltis 89 hectares or 0,3% of the wood production areas of the f
Forestry Unit. The belt is occupied by willow, alder and poplar plantations.
The pure cultures Are mainly poplar trees.
- Sub-belt of plain-hilly oak forests (0-500 m altitude). It is occupied by
pure and hybrid tendril plantations of Hungarian oak, winter oak, hairy oak,
cerris, acacia,water and scabby hornbeam. The pure and the hybrid
coniferous cultures are mainly black pines, a smaller amount from
White pines and acacia. This sub Belt's area is 5772,9 hectares or 21,3%.
- Sub belt of hilly foothllly mixed broad-leaved forests (500 700 m
SN altitude). It is entirely occupied by pure
9 and mixed forests predominant are e
¢ Winter oak and tendril plantations of
g4 Hungarian oak. This sub-belt's areais
B 41604,5 hectares (17%).
- Middle mountainous belt of beech-tree
w and coniferous forests (700 - 2200 m
. altitude).
; - Sub-belt of low-mountainous beech
| tree, fir-tree and fir-tree forests (70-1200
m altitude). Itis occupied by pure
and mixed plantations of beech-tree, hornbeam, winter oak, sycamore. Here
are some of Stara planina mountain’natural black pine and durmast deposits.
The pure and mixed coniferous cultures consist mainly of white pine,
spruce, black pines and sycamore. The sub-belt's areais 15 958,5 hectares.
(58,8%).
- Sub-belt of mid-mountainous beech-tree, fir-tree and spruce forests
(1200 - 1700 m altitude). It is occupied by pure beech-tree plantations, spruc
and white pine-tree cultures. Its areais 501,5 hectares or 19% of wood
production area of the Forestr Unit.
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IIpHPOANH 3ABEAEKHTEAHOCTH

B crapomanmHCcKaTa dYact
Ha TEpUTOpHUsITAa Ha OOIIMHATa ca
perucTpupaHu 3 BEKOBHU OYKOBU
JIbpPBETA.

L.l onsiMmata Tomomna" B
MecTHOCT ,lllaToBa HuUBaA"
rp. TBepauma, kB.Ko3apeBo ¢
roadsaMa IpHUPOTHa
3a0enexxuTeTHOCT. Pa3smepure Ha
IbpBOTO bsita Tomona ca: BUCOYMHA
29 M, 00MKOJIKa Ha cTH0I0TO 8,20 M,
npenmnojgaraema Bb3pact 100
TOJMHY, TIPH HAJMOPCKA BUCOYMHA
300 M. OGsIBeHA € 3a 3aI[UTEH OOEKT C
BHYIIUTEIHUTE CHU pasMepu Kato . g i
NpeacTaBUTEI Ha ONUS [EEEEEEE
allla)a. P %ﬂ% N\

Hpyr 3amuren o0exT e ,, Tuca" - mpupogHa 3a0ee)XUTeITHOCT B
MecTHOCT ,,Enencka rinaBa", kpaii c.bopoB gom. ToBa € emMHCTBEHOTO B
paiiona 3amaszeHo Haxoauie Ha Tuc ¢ maonl 4,0 xka. [IpencrassiBa
JIByeTa)KHO OYKOBO-THCOBO Hacak/IeHHe. THCHT € UTIIOIMCTHO IHPBO C
ThMHO3€JIEHa pasnepeHa kopoHa. IIpenemnata my BB3pact ¢ 3 000
roguHu. MiMa 31paBa u ycroifunBa Ha THHEHE JbpBecuHa. M3BecTeH e
Ollle KaTO THC OTPOBAYKA, 3al[OTO BCUYKH BETeTATUBHM OpPraHU Ha
pactenueto ca orpoBHU. ChabpiKaT ajkajgouaa Takcud. He e orpoBHa
camMo oOBHBKaTta Ha cemeTo. ObuTaBa ceHueCT! ¥ < ¥ W
W BJIaXHHU J0JIOBe. THCHT € PIaAbK 3a . .
OBJIrapckara ropcka dhopa BUI U CEUYCHETO MY €
3a0paneHo. M31momn3Ba ce 3a IeKOPATUBHM LIEJH.

B paiioma Ha oOmmHATa ce cpemnar
pacteHusi, OOSIBEHW 3a pEAKU M 3aIMUTCHH -
pacTuTelIHU BUIOBE, 3amucaHu B ,,UepBeHara |
KHHUTa": JKeNI, OWUTHHCKH CHHYeI], TOpPCKa [
CbChbHKA, OBIrapCcKM PaHUIMCT, OBIr. [L.
MOIpyMUYe, TPhIIKa BeIpUIIa, THC. '

NATURAL SIGHTS

In the Balkan mountain section of the municipal area there have
been registered 3 century-old beech-trees.

“The Big Poplar” tree in “Shatova niva” area, in the vicinity of the
village of Kozarevo, tvarditsa is a big natural landmark. The measurements
of the White poplar tree are: 29 m height; circumference of the stem 8,20 m;
presumed age 100 years; situated at 300 m altitude. The tree is proclaimed as
aprotected object with its impressive measures.

Another protected object is “Tisa” natural sight in “Deer's head”
area, near Borov dol village. This is the only yew deposit, preserved in the
region with area of 4 hectares. It is two-level beech and yew plantation. The
yew is coniferous tree with dark-green wide spread crown and is known for
its longevity. Its utmost age is 3000 years. It has strong and rot-resistant
timber. The yew is also famous as yew poisoner, because all its vegetative
parts are poisonous - they contain the alkaloid taxin. Only the cover of the
seed is not poisonous. The tree inhabits shady and damp ravines. Yew is a
rare tree among the Bulgarian forest flora species and its cutting is
prohibited. It is used for decorative purposes.

It the municipality's region, proclaimed for rare and protected
species, listed in the “Red Book™ plants can be found.
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ITeutepn n BOAOMAAH

Ha Tteputopusara na obmuna TBbpaua ca OTKPUTH
CIICTHUTE TEIIEPU:

IMemepara ,,ITuena" ce Hamupa Ha ceBep oT TBBpaUIIA,
B MecTHOCTTaA ,,[lancuii". BxonsT € pasmomoxken Ha 1280 m
HaJMOpCKa BHcouMHa. [lemepara e auakia3Ha, pa3BUTa B
CapMAaTCKH BapOBUIIH, C IPKO M3PA3eH XapakTep Ha yMHUpala
neniepa. Hannuuero Ha karnemnia u cTuyaiia ce o CTeHUTe BoJa
JlaBa BB3MOXKHOCT 3a pa3BUTHE HA OOpa3yBaHUs OT BHUJA Ha

memepaTa ca ce pa3BHnn2n actn HbT00UMHA § ]
Jiepus uMa oo e C BUC oT
MUS Kpé : :
T 2 71/ce
.00
epa ,,Can
CLIKH

3aBECH I/I MaJIKu CUHTPOBU e3epel Tlo rmaBHaTa ranepnﬂ Ha

,HAonko". Hammpa ce Ha
OKOJIO 3 KM. OT PYIHUK ,,IBbpawma".
BxomsT € ¢ pazmepu 3,40/1,40 m.
[lemepaTta e engHOETaXHa,
Hepa3KJIOHEeHa, XOPU30HTaIHa. bemHa
¢ Ha oOpa3yBanus. OO0IIaTa IbDKUHA
e 80 meTpa.

»DOrOMHJICKA neniepa''.

Mmero 1 uaBa OT HaMepeHara
TyK IUIOYa C MHTEPECEH HaAIuC: ,,[yK XuBA nex MuTpuk, Bogad Ha
Oorommiickara o0IMHA", TaTupaH BeposTHO okojio 1018 roj.

»CBUpYHHaAmIKa mnemepa'". MMa CcTOHHOCT KaTo
apxeoJoruyecko Haxoauuie. B Hes e oTkpura rpooHuna. Hamepenute
TaM YOBEIIKH CKEIJIETH ca ¢ HEOOMYAWHO IBJITH KPAWHHUITH, & YEPEITUTE -
C HHCKM dYela W YIBJDKEHH JOJHM YENIOCTH. 3aKIIOUYEHHETO Ha
H3CIIeaoBaTeNuTe €, 4¢ TBBPAMLIKUAT palioH € oOuTaBaH OIIe Mpe3
KaMEHHara epa.

»MBIJMBUAT CHAT' HOBOOTKpHTA IMPOTACTHA TIelepa,
Mpoy4BaHa OT CIesieo103u 3a mbpBu MbT mpe3 2000 ronuna. OkasBa ce,
4e € MeXy IbPBUTE Hal-1b100KH neniepu B beirapus. Bauzanero B
Hesl € U3KITIOYUTEIHO OTACHO, JIOPH U MIPH HAIMYHETO Ha CHEIHATHU
CHOPBKEHHS 32 IPOHUKBaHE B neniepu. [lemepara 3amouBa ¢ 0TBEC OT
800 M, ciie1BaT KOPUIOPH U 311 € 00111a IbKUHA 2 300 M.

Bomomaan

B mectHOCTTa ,,Kypena" nmo KozapeBckara peka € pa3noioxeHa
CHCTeMa OT Bopomaau. Bucoumnara Ha Hai-ronemus Bozomazg € 10
MeTpa.

Ha ceBep ot rpan TBbpamiia, Mo MOPEYHETO HA peKaTa, Cpel
MEaHAPHUTE Ha KUBOITMCHOTO PEYHO JKJIPEII0 ¥ TAaHOpAMHATA TIIeKa Ha
cpenHoBekoBHara Kpernoct "[paauinero”, pekara € oGopMmmia OIie
€JIHO TBOPCHHE -IIPUKA3CH aHCaMOBJI OT TPU MPEIUBAIIU SIAWH B JIPYT
BOJIOTIA]H, PA3I0JI0KECHU Ha TP HUBA.




CAVES AND WATERFALLS

The following caves can be found on the municipality's territory:

“Pchena cave” situated to the north of tvarditsa, in the “Paisii”
area. The entrance is at 1280 m altitude. It is a diaclase cave developed in
sarmatian limestone with the clearly expressed characteristics of a dying
cave. The presence of dripping and trickling down on the wall water gives
an opportunity for the development of curtain-type formations and small
lakes. In the cave's main gallery 2 precipices had developed?, 8 and 12 m
deep. The second gallery has a shaped hall with 2 to 5 m height. At the very
end of the cave from 15 m height a stream falls with 2 lit./ sec. debit. The
stream has piled up a 2 meters thick layer. The total length of the galleries is
152m.

“Sunny beach” cave is
situated on the land of “Sheshkingrad” .
mine. The cave is one storey, branched
and with precipices. The total length of |
the galleries is 101 m. The entrance is
small (0,9/1,1 m) and from it an 11,40

m long chimney is used to enter the |
cave further. The chimney is followed :
by a wide gallery. After several 2 m =¥
high thresholds a diaclase slit is *
reached. The cave is without
formations and easily accessible.

“Botusha” (the boot)
cave is situated on the site of
“Sheshkingrad” mine, on the
Cold river stream, above the
four waterfalls. It is a dry cave
with no formations, easily
accessible. The entrance is 5-6
m away from the river bed, and
is in the foundation of a small
rock arch. A ladderis needed to
enter the cave.

“YVodopadna” No2
cave is situated on the site of
“Sheshkingrad” mine, on the
right side of the Cold river. The cave is horizontal, non-branched, dry,
without formations, easily accessible. The entrance is by the riverside. The

total length is 14 m.

“Yonko” cave is situated about 3 km away from “Tvarditrza” mine.
The cave's entrance measures are 3,40/1,40 m. The cave is horizontal, non-
branched, one-storey, poor in formations. The total length is 80 m.

“Bogomilska cave” its name comes from the slabstone found here
with an interesting inscription: “Here lived fore-father Mitrik, the leader of
the Bogomils' community”, dating back from about 1018.

“Svirchinashka cave” ithas value as an archeological site. A tomb
was found in this cave. The found human skeletons are with unusually long
limbs, and the skulls are with low foreheads and lengthened lower jaws.
The explorers' conclusion is that tvarditsa region was inhabited during the
Stone age.

“The Misty snow” cave is recently-found cave with precipices. It
was first explored by speleologists in 2000. They found that it is one of the
deepest caves in Bulgaria. Entering this cave is very dangerous, even with
the availability of special equipment for cave exploration. It starts with
800m high plumb, followed by corridors and halls 2300m long.

Waterfalls:

There is a cascade of waterfalls in the Kurela area, by the
Kozarevskariver. The highest waterfall is 10 m high.

To the north of the town of tvarditsa, by the river valley, among the
meanders of the picturesque river gorge and the panoramic view of the
medieval fortress Gradishteto, the river has shaped one more creation a
fabulous ensemble of three pouring from one into another waterfalls,
situated on three levels.
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Ry aTypHo-HCTOPHYECKO
HACAEACTRO

Tebppauiia uma 60raTo MMHAIO, 34
KOETO TOBOPSIT apXEOJOTMYECKH HAXOIKH.
3eMaTa M Kpue HEM3Cle[BaHU 3arajku Ha
AHTUYHM CEJIMILA, HEKPOIOJIU U CTPAXKEBU
Morunu. HamepeHurte exkcrnoHaTu ca
JTIOKA3aTeJICTBO, Y€ I'paabT € OWI 3HaAUMMa
KpernocT OT OTOpaHUTEIHATA CHCTeMa Ha
cTpaHaTa KaTo ce 3amoyHe oT IV
XWIALO0JIETHE Mp.H.€. U C€ CTUTHE [0
CpeaHOBEKOBHUETO.

Apxeonozuuecka myseiina coupxa Tevpouya

Ha Tepuropusita Ha HACEIEHOTO MACTO JHEC CE HAMHUpaT
Ba)KHU KYJITYPHH 1 aPXEOJIOrHIECKH 0OEKTH C MECTHO 3HAUEHUE!

-Octanku ot kpemnoct "['pagume", chiiectByBana npe3 [V-
XTIV Bek, nana ume Ha rpaja.

-LbppxBaTa "Cgeta Ilerka" e Bb3cTaHOBeHa npe3 1834 ronuna
BbpPXY CTapu LbPKOBHM OCHOBM, AaTupaHu okosio 1570 roauna.
HxonocracsT e m3padoten BeposTHo 1ipe3 11 momoBuHa Ha XIX Bek, a
CTEHOITUCUTE ca OT Haua1oTo Ha XX BeK. MKOHOCTACHT U HKOHUTE Ca C
BHCOKA Xy/10’)KECTBEHA CTOMHOCT.

-ITpancrtopuueckata KwuioBa moruma ce Hamupa BBPXY
matoto JlaryH, Ha 3 KM 105)KHO OT rpaja. Tyk ca OTKPUTU HAXOJIKHU OT
norpebeHus, TaTUpaHu OT KaMeHHaTa U 6ponH3oBarta enoxa. (V- IV B,
II-IIB.mp.H.€.)

Hvpkea “Ce. Ilemka” - Tevpouya Lvpkea “Ce. Jumumvp” - 2p. lllueaueso

LispkBa "CB. Apxanren Muxann", B KB.
Kozapeso, enocrpoena npe3 1843 roauHa.

- UspxBa ,,CB. HAumursp" B
rp.[lIuBadeBo e moctpoena mpes 1859 ro.

Apxeoyiorndyecka My3eitHa cOupka mnpu
gutamume "CB. c¢B. Kupun m Meroauii"
rp. ITBepauma; ETHOrpadcka MyseitHa cOmpka
rp. TBbpauLa;

CpennoBekoBHa kpernoct ,,Kansgra" Ha
6 km ot rp.ILluBaueBo;

Lvpxrea “Cs. Jumumvp”

2p. Lllueaueso

llbpma “Ce. Apxanzen Muxauﬂ
ke. Kozapeeo, 2p. Tevpouua

Lvpkea “Ce. Bozuecenue I'ocnoone”
c. Coopuwe

Ispkea "CB. Bo3necenue ['ocnone" ¢. Coopuiie

Hexpomon oT naBe MOTWIHM, IOKHO OT BpbX ,,Cmamm kas"
rp.I1IuBaueBo;

Hexkpomoun ot Tpu Mmorunu B MectHOCT ,,OpTayka" c. bnusnern;

Tpu Mmorumu B MecTHOCT ,,Memxkepauka" c.Opuzapu;

Mectroct ,,Mycradosa kopus" c.Opuzapu;

MectHocT,,Carma yemma'" ¢.bansaerr;

JBe nanrpobun mormmm c.Coopume; LlppkBa ,,CB. Bp3Hecenue
Tocomgre", moctpoena mpes 1888 r. ¢.Coopute

Jlxamus, moctpoeHa mnpe3 1895 rox. B ¢.)Kbit Opsr

Jxamus B c.bsuta nananka (Ha moseue ot 200 roguHm)

Morcamusn 6 c. bana Ilananka Jorcamus é c. Kvam opaz
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CULTURAL AND HISTORICAL
HERITAGE

tvarditsa has a rich past, proved by
archeological findings. Its land hides
" unexplored enigmas of antique settlements,
necropolises and guard hills. The found
exponents are proof, that the city was a
major fortress, part of the defensive system
of the country, starting from the IV
millennium B.C. to the Middle Ages.

Today on the city's territory important
 cultural and archeological objects with
local significance can be found -
“Gradishteto” fortress ruins. The fortress
existed during the IV- XIV centuries and

gave the city its name.

“St Petka” church was restored in year 1834 over an old church
foundations, dated around 1570. The iconostasis was probably made during the
second half of the XIX-th century, and the wall-paintings are from the beginning
of'the 20-th century. The iconostasis and the icons are with high artistic value.

Prehistoric hill “Kitzova”

is on the Lagun plateau, 3 km south
from the city. Funeral finds were
discovered here, dated from the

Stone and the Bronze ages (V- IV c., III - II c.
B.C)).

“St. Archangel Mikhail” church, in
Kozarevo quarter, was build in 1843.

“St. Dimitar” church in Shivachevo was
buildin 1859.

Archaeological museum collection at “St.
Kiril and Metodii” community center, tvarditsa.

Ethnographical museum collection,
tvarditsa:

Medieval fortress “Kaliata” situated 6 km
from Shivachevo;

“St. Dimitar” church in Shivachevo;

“St. Archangel Mikhail” church in
Kozarevo district, tvarditsa;

e A e

“Voznesenie Gospodne”(Ascension of the Lord) church in Sborishte
village, build in 1888;

Two hills necropolis, south of the
“Smail kaia” peak, Shivachevo; “

Three hills necropolis in “lurtduka”
area, Bliznetz village;
Three hills in “Medjerlika” area, Orizari
village; “Mustafova kuria” area in Orizari;
“Satma cheshma” area in Bliznetz;

The mosque in Jalt Briag
village itwas build in 1895;

The mosque in Biala Palanka
village more than 200 years old.
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YuTaanua

B obmactra Ha KynTypata Ha TepUTOpHUITA Ha OOIIMHATA
(bYHKIIMOHUPAT 9 HAPOTHU YUTATIUIIIA.

JeitHOCTHTE MM Ca HACOUEHU B HSIKOJIKO HAITPABJICHHUSL:

» CbXpaHsBaHE Ha CBIIECTBYBAIUTE TPAIMIUHA, MECTHUS
OOpeZIcH pUTyallu3bM M TeCeHEH (DOJKIIOP, MOCPEICTBOM CHUITHO
AKIEHTUPAaHe Ha CAMOOUTHOCTTA M OCOOEHOCTUTE HAa PETMOHA;

» TlonynspusupaHe 4Ype3 CaMOCTOSTEIIHM U KOJCKTUBHH
MEPONPUITHS HA TPaJAULMOHHUTE HpasHuuu. OdunuaneH cratyT
uMat exeroguute: ,HanumoHanen neTcku (QOJKIOPEH Mpa3HUK
[BetHuma", OOIMOTBBPAUIIKK CHOODP ,,XaWAaylmka IOJIHA" H
Pernonanen ¢ectuBan Ha OaTKaHCKUTE rpagoBe ,,balkaHbT Tiee U
pa3kasBa'.

> Pa3BuTHe HA CETAllHWTE U Ch3JlaBaHE Ha HOBU (HOPMHU Ha
Xy/I0KECTBEHA CAMOJIEHHOCT, ITPEICTABEHH YPE3:

*mKoJla 3a HapoAHM HUHCTpyMeHTH ,lleemu crpyHun"
rp. TBbpauua;

*meB4eckn (QONKIOPHU Tpynmu
c.Coopumie, c.Opuzapu, c.YUepBeHAKOBO,
rp. TBbpauna, rp.l1IuBaueBo;

*TaHIIOBU (OJNKIOPHU CHCTABU
rp. TBbpauna, rp.llluBaueBo, c.Coopwuiie,
c.Opuzapu;

*rpynma 3a cTapu T'pajJCKH TECHU
»~Pomanc" rp.TBepauna; Illxkoma 3a
M3TOYHM OOWHM N3KyCTBa Ip. I BBpaUIIA.

> IlpeseHTupanHe Ha TBOPIM Ha KyIATypaTa OT MECTHO H
HallMOHAJIHO 3HAYEHHE (XYLOKHULM, TIOETH, CKYJIITYPH)

» TIpueMCTBEHOCT B XyIOKECTBEHUS, CAMOJICHHUS U KyJITypEH
KHUBOT.

K®Mm Hali-ronsimoro untamnuie ,,Cs. cB. Kupun u Meroauit"
rp. TBbpauna mpes 2002 roguHa € cb3naaeH MHTEPHET KIyO, KaTo
JIOPa3BUTHE HA TPAIULIMOHHATA OMOIMOTEKA C MOJKPEna Ha MPOEKT
L2Huramuma". To e o0opymBaHO ChC CBHBPEMEHHA TEXHUKA W
eJIeKTpOoHHa uMTanHs. KbM Hero ¢GyHKIMOHMpPA apxeosoruyecka
My3eifHa cOMpKa ¢ eKCIIOHATH, HAMEPEHU IIPU PA3KOIKU OT PerOHa.

bubnuorekara pasnonara c 33 000 Toma nuTepatypa 3a aena
1 Bb3PACTHU - Xy/10’KECTBEHA U CIIELIMAIM3UpAHA.

Hapoono wumanuwe “Ilpocéema”
2p. Lllueaueso

Yuranauma
“CB.cB.Kupun u Metoauit”,

Tebppauna

"PasButue" kB.Kozapeso,
rp. TBppanna;

"IIpobyna" c.Opuzapwu;
“IIpoceera” , c. CoOopwuIe
“IIpoceera”, rp. lllmBaueBo
"Cs. cB. Kupuinu Meroauit"
c.bopos noi.

"Tancuii Xunengapcku'",

c. UepBEHAKOBO;

"HoB1reT", . bstima mananka
“Hoga cBerimaa” , ¢.JKBaT OpsiT

Hapoono wumanuwie “Hoea ceemnuna”
c. Kvam opse

Hapoono wumanuwe “Ilpocéema”
c. Coopuwge
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COMMUNITY CULTURAL CENTRES

There are 9 community cultural centres (chitalishte) in
the municipality. Their activities follow several lines:

»Preservation of the existing traditions, local rituals and
folklore songs through strong accenting on the originality and
the peculiarities of the region.

» Popularization of the local celebrations through
independent and collective activities/happenings. The officially
recognized ones are: “National children's folklore holiday Palm
'Sunday”, tvarditsa region fair “Haidouk meadow” and The
Regional festival of the Balkan's cities “The Balkan sings and
tells stories”.

»Development of existing and creation of new forms of
amateur art activities, presented through:

- “Singing strings” school of folk-instruments, tvarditsa;

- Vocal folk groups/bands in Sborishte, Orizari,
Chervenakovo villages and cities of tvarditsa and Shivachevo;

- Dance folk groups/bands in tvarditsa, Shivachevo and
Sborishte and Orizari villages;

- Old city's songs group from tvarditsa;

- Martial arts school of tvarditsa.

- Prezentation of cultural artists with local and national
recognition (artists, poets, sculptures).

- Continuity in artistic, amateur-art and cultural lives.

Atthe biggest community centre “St. Cyril and Metodii”

DETCRH
DOAKACPHH

in tvarditsa, in 2002 an internet club
was created, as further development of
traditional library with the “Cultural
clubs” project support. The centre is

equipped with modern technics and e- T 1 S
reading-room. An archaeological VYRR

museum collection functions at the
centre with exponents, found during
excavations in the region.

The library has 33 000
volumes literature for kids and adults
Belles lettres and specialized.

rran
TBbPOKUG
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TPpAAHLHONNH MPASHHLLH

Kutenute Ha TBBpAMIIAa PEBHUBO CbXPAaHSBAT CBOUTE
obuuau, 3aHasATH, MECHU U TPAIUIMH, 32 KOETO CBUIETEJICTBAT
3aI1a3eHUuTe BbB BPEMETO IIPa3HULM:

Haunonanen nercku npasuuk ,,[1posernu urpn u odbnuaun
- lIBeTHUIa"- Mecer anpmu;

NATIONAL HOLIDAYS

The inhabitants of tvarditsa
eagerly protect their own
customs, crafts, songs and
traditions, for which protected
in times holidays testify:

- National children's
holiday “Spring games and

37
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IIpa3Huk Ha ynTanumaTa B oOmuHa TBBpHUIIA - MECEI] Maii; customs/traditions Tzvetnitza
IIpa3Huk B MecTHOCTTA ,, Yimmmuia'", kB.Ko3apeso - meceln (Palm 'Sunday)” in April;

Mai; Amateur-art holidays in
Peruonanen dgecruan Ha 6ankaHckute TpajgoBe KoTer, tvarditsa municipality in May;
Enena, [Ipanoso, Tpssna, I'ypkoBo u Tebpauna - ,,baikanst nee - Holidayin “Ulishtitza” area, Kozarevo district in May;
¥ pa3KasBa' - MeCell FOHH; - Regional festival of the Balkan's cities “The Balkan sings

Jleren ch60p Ha ¢.bsiia majnaHKa - MECEIl OHU,; and tells stories”, Kotel, Elena, Drianovo, Triavna,
OOOTBBPANINKYN ch00p "Xakaylmka MmojsHa' - Mecell Gurkovo and tvarditsa in June;

aBTyCT - Summer fair of Biala Palanka village in June;
3emrsiuecka cpeia - ¢. 3anaHs - M. CenTeMBPH - tvarditsa region fair "Haidushka poliana"(Haidouk
‘ ' meadow)-in August

XpuCTHSIHCKH NPAZHALY U NPAZHALN HA C

oy XK
0] DEANADPHH
nPaaNHUK

pU3APH; L . Church holidays and holidays of the ’;’3 ), rovania 20
w OnjieH - ’C_Q-ého"ﬁ': e T Th U = settlements;
LT ‘dHTbMBmeTKE)BH&ED*HIﬁ- - 21 Mai St. St. Konstantin and

iy ~ 26 oromspu JIumutpossies - rp.[lInpaveso;
8“HoemBpu CB. Apxanren Muxaun - kB.Ko
rp. Tebpauua.

Helena Chervenakovo village
- 24 Mai Orizarivillage
- 09 June St.Spass'
day (Spasovden) - Sboriste village
- 14 October St.Petka's
day (Petkovden) tvarditsa
- 26 October St. Dimitar's
day (Dimitrovden) Shivache
- 08 November
St. Archangel Mikhail's
day Kozarevo quarter,
tvarditsa.
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OBpa30BAHHE

JIro003HaTeIHW MO HpUpOAa TBBPAMYAHM Pa3TpblIaT
mKoJIcKkust OykBap omie mpe3 1836 romuua. JlHec B oOmmHaTa
TOCTONPUEMHO BPATH Ca OTBOPUIIH:

» Cpeanu o00mooOpa3zoBaTeslHW yuwiuiia B TBbpanLa Hu
[[TuBavyeBo

» Ilpodecronanna rumuasus TBbpaniia (OUBII TEXHUKYM)

» Havamau yuwinma B kB. KozapeBo Ha rp.TBppauna u
c.Opuzapu

» OcHoBHu yumimmmia B c.Coopuine, c.bopoB mom u c.bsna

ITaJlJaHKa

}ICTCKH 3aBCACHUSA U I'PAIUHU:

OO0eqHHEeHO JeTCKO 3aBeJdeHHE
) .actauBo nerctBo" Brp. TBBpAUILIA;
EEJ"-” 1 s Ile101HEeBHM 1€ TCKHU IPAIMHU
WL 7 Bacun Jlescku"- xB.Kosapeso,
o rp. TBbpauia;
., CapHueB aeH" - rp.11IuBadeBo;
,Atanac JlamssHOB" - ¢c.Opuzapu;
Siaeteie 50 c.Coopuirge;
COY “Heopum Puncxu” »Banentuna Tepemkos" - c.5opos
2p. Tevpouna
JIOJI
,,Beia IleeBa" - c.bsina mamanka;
,,MI/IT*I&O Hagyw]a" - c. Kbt O6psir;

aw el R i
= S R e e

-

-

1lpogpecuonanna zumnazus
“H.U. Banyapos”, zp. Tevpouya

EDUCATION

Studious by nature, tvarditsa's people opened modern textbooks as early
as 1836 when the first civil school was set up. Today in the municipality a
the following schools hospitably open their doors to pupils and students:

- High schoolsin tvarditsa and Shivachevo:
- Vocational School of
Tvardtza;

- Primary schools in
Kozarevo district in
tvarditsa and Orizari
village;

- Secondary schools in
Sborishte, Biala
Palanka and Borov Dol

: - "
i

villages;
“Atanas Damianov”- Orizari village

Kindergartens:

Kindergaten in Sboriste
village

"Valentina Tereshkova"-
Borov dol village

"Vela Peeva"- Biala palanka
village

"Mitko Palauzov"- Jalt =
briag village .

“Sunny day” in Shivachevo
“Atanas Damyanov” in Orizari village.
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(erenAHTE PA3KA3RAT...

Axo cu bvieapun, ena

€ NOKJIOH nped Clasama eKa,
om OpegHocmma 00 Hac OOWd-
Tevpouya ounec me guxa!

Pasmeaps kpenocmma epamunie nax
Om NoAvXA HA 8emposeme.
Ena u cam nocaywaii mu
Jle2eHOama Ha 8exKogeme.
/" [lanues/

Kpenoctute "I'panuimero" u "lllemkunrpan"
_ Kpemocrra "['pagminero", 4nnTo OCTAHKU U cera JIMJar,
- € 3amuraBaHa oT nap Konerantun Acen (1257-1277r.). Han
A pekaTta ce u3aurana T.Hap. Kackantuiicka creHa.
Jlerenmara paskasBa, 4e TaTApUTE ABJITO 00CAXKIaIn
KpernioctTa. EjnHa nieBolika, KOSITO HaJMBajda BOJa OT pekara,
u3aana TaliHUs BXOJ. :
KonctanTun AceH 3amoBsaajl Ha BOWHUINATE CH-Ja
TIO/IKOBAT KOIIMTATA Ha KOHETE CH 0OpaTHO M GBP30 nd ce
_mTernﬂT Ha ceBep. OrcrprBaiiyTe pasopain, ue ca yemeny aa ‘
3abny;[ﬂr Bpara, €/1sa KOraTo CTUIHAIN 10 ﬂHCH.IHOTO cenmud 1
I_I_IeLHKI/IHrlﬁ—L[ 2T P Y
- ’ : " 3a H_IGHIKI/IHFpa)I ChIIIO UMA JIETCHAA, KOSITO pa31<a3 a 3a
; ¥ ',.l'IIOﬁOBTa Ha cecTpata Ha Koncrantny AceHu MOM’LK OT HAPOIA:
B ap KoncranTuy, AceH MMail CecTpa Ha HMe [HemKa T4 ce
BIIFOOMJIA: B- MONYBK KOWTQ. OWI CHH Ha O6I/IKHOBCH CEIHUH.
~ TlnaMHana T000BTa-HA ABAMATA, BBIPEKH BCUYKH  [IPEUKH.
BiiiobenuTe 3HACTIH, Ue aKO LAPAT HAY4H, HSIMA 1a ce ChIlacu Aa.
e OIKEHAT 1 JKEETOKO M1 TH HaKaxKe. Taka U cTaHalo.. . Ciayxs1- A |
.34 3a6paHeHaTa J000B CTUrHATA 10 Hero. [leBoiikaTa NpH3HATIA: “"‘u“
| WABGHUKO, HO He UCKaJIa da ce OAUMHY Ha OpaToBATA BOJIA. ToraBa "'_
o Koncrantun Aced 3amnoBsgan aa Oobae H3npaTeHa,- Ha ™
"HENPUCTHIHO MACTO, 3a [a HE MOXKE Jla BHXKIA CBOS JIOOUMe:
3aToBa Oua mocrpoeHa Kpernocrta YyMepHa, KOATo MHo- 'fcm""’“
3arnouHaiu ga Hapuyat [lemkunrpan. } sQncw

o
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HBaiisioBu noasiHu

I'eponuna enomnes 3a TBppauLa ce siaBat roguHuTe 1278-
1280. ToBa e BpeMe Ha CypOBO M3IUTAHKE, HA KOETO € MOIJI0KEH
TBBPAMILKHUSL AyX M SKEJIAHUETO Ja Ce 3allMTaBa TOBa KbTUe
OBaTapCKa 3eMsl.

Crnopesl HSIKOM MCTOPUYECKM CBEJIEHUSI BU3AHTHICKATA
Boricka Ha Muxaun ['maBa TapxaHuoT abpiKaiga TpU Mecela Mo
obcaga kpemnocrra "I'pamumero”. BU3aHTUHCKUAT XPOHHUCT
Manyun ®un/1270-1350r./ B noemara cu "3a BOGHHUTE MOJABU3U
Ha u3BecTHUs uyToBeH npoctarop” (1305 r) mume: "Ot [Ipecias
I'maBa mpeMnHa ¢ BOMCKHUTE CH B IOTOM3TOYHA IIOCOKA, CIIE3€ IO
IojinHaTa Ha peka TyHmka ..., 3aB3e TBppauma".

[Tpenanusita paskasBar, Y€ TYK CTaBa rOJSIMO CPpaKEHUE
MEXIy BockuTe Ha MBaiiio u Bu3aHTHiiuTe. BogausT chOupa
npeadoankanckute 6osipu: Ctan ot 3aropuero, OrasH KpbHCkn
u Beraumaps Momumi. B mectHocrta "HBaiiyioBu moJsiHU",
0630 110 peka basropuuna, MBaiiio u3moia3Ba BOGHHA XUTPOCT -
HaBOJIHSIBA TBBPJUIIKUTE HHUBHU, IMPUMaMBa BU3AHTHHCKATA
apMHs B TpEcaBUILlATa U 51 pa3rpoMsBa. B cpaxxeHHMETO 3armBa
BIKOBOACIIBT UM ATipuH. "[loTekoxa peku OT KbPBH, IJIAU0BE Ce
MPOTOYNXA J0 HEOETO, OT'bH OIBPIIM TOPUTE U CTPEITN 3aTHBMHIXA
CITBHIIETO" - TUIIIE ChBPEMEHHUK Ha OUTKATA.

B uect na mobenata HaJ BUBAHTUUIIMTE TBHPAUYAHU
Hapu4at eHa oT MecTHocTrTe "'MBaiiinos non" (naec "Baena™).

MectHocrTa "Hurymunikara'

ToBa e kpacuBa MmectHocT B KozapeBckusi OankaH,
MPOABIDKEHNE Ha IUIaHUHCKOTO nacuiie "psiHa". T e ocesiHa ¢
rpaMaJHu OJIOKOBE I'PAaHUTHU KaMBbHHU, KOUTO KaTo Y€ JIK Ca
CTPYIaHU HAPOYHO €IWH BBPXY JAPYr OT HSIKOS BBJIIEOHA,
CBPBXYOBEIIKA CUJIA.

Jlerennata paska3Ba, ye Ha ToBa Msicto Kpanu Mapko e
HaTpynaJ Te3U KaMbHH, 32 Ja ce 3aluTaBa oT YepHust ApamnuH.

3amagHo OT Ta3u MECTHOCT, B HHU3MHATA, HapeueHa
"[llaToB Tpam", mpe3 KosiTo Teue NMpUTOKBT Ha KoszapeBckarta
peka - EnoBa peka, MMma ChIIUTE KAMBHH, CSKAIl HAPOYHO
Pa3xBBPIISIHU 110 moJisiHaTa U B ropata. C tsax Kpamm Mapko ce
3amuTaBa oT YepHust ApanuH.
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LEGENDS TELL......

Bulgarian if you are, come,
And bow before the glory
That through the centuries survived.
Today Tvarditsa calls you!

The fortress opens hefty gates again,
Urged by an ancient wind.
Come closer, listen yourself
To legends old and myths.

G.Danchev
“Gradishteto” and “Sheshkingrad” fortresses.

The “Gradishteto” fortress, whose ruins can be seen today, was
protected by Tsar Constant1ne-Asgg;:('1257 1277). Above the river the so
called Kaskantian wall was raising, from which Qe soldiers at times of
siege were drew water usmg long ropes. The legend tells that I@tars were
besieging the fortress fof*a' very long time. A maiden, who was ﬁlhng
water from the river, told them about the secret entrance. Then
Constantine Asen ordered to his troops to shoe their horses' hoofs
backwards and to retrieve to the north. Retrieving fo,rpes realized that they
succeeded in mlsleadugg thc ’ﬁnemy, just W-hen 'they reached todays N
settlement Sheshkingrad. =
There is also a legend abeut
between Constantmg
Constantine-Asen had a sister, called
who was ason of an ordlrfary peasant. B

4"---.--_\

not let them
happened...

will. Therefore Co
place, so that she w

reason for whmh_ he’ “C ;ﬁ‘ggr}gss was bu1ld Wthh fatr the’to ca

“Ivailovi poliani” (Ivailo's meadows)

The years 1278-1280 appear to be a heroic time for tvarditsa. These
were times of harsh trials, to which the tvarditsa's spirit was subjected and
the willingness to protect this bit of Bulgarian land.

According to some historic information, the Byzantine army of
Mikhail Glava Tarhaniot kept for three months the “Gradishteto” fortress
under siege. Byzantine chronicler Manuil Fil wrote in his poem “About the
military feats of the famous legendary prostator” (1305) the following:
“From Preslav Glava moved
with his forces into south-
eastern direction, descended by
the Tundja river wvalley ...,
conquered tvarditsa”.

This was the battle-
field of a great battle between
Ivailo's and Byzantine forces.
The leader gathered the front-
mountain boyars Stan from
Zagora area; Ognian Kranski
and Momchil the coal-man. In
“Ivailovi poliani” area, close to
Bliagornitsa river, Ivailo used a
military stratagem he flooded
the tvarditsa fields, enticed the Byzantine army into the swamps and utterly
defeated it. In the battle their general Aprin was killed. “Bloody rivers
streamed down, cries reached the heavens, fire singed the forest and arrows
darkened the sun” wrote a contemporary of the battle. In honour of the
victory over Byzantine forces, tvarditsa's people call one of the areas
“Ivailov dol” (today “Vaela”).

Tsigumilkata area

This is a beautiful area in Kozarevska mountain, continuation of the
mountainous Driana pasture. Huge granite blocks are scattered all around
it, as if deliberately piled up one over another from some magic,
superhuman force. The legend tells that at this place Krali Marko, a
legendary Bulgarian superstrong fighter for freedom and justice, piled up
these stones to protect himself from the Black Arab (an oppressor who was
his opponent and enemy).

To the west of this area, in the so called Shatov trap lowland,
through which Elova river (a Kozarevska river's feeder) flows there are the
same stones, as if deliberately scattered all over the meadows and the forest.
A legend says that Krali Marko has thrown these stones at the Black Arab in
order to destroy him in a battle, that took place in the area.
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Typuzsm

Mwma rpamose, KOUTO ca OTIaBHA U3BECTHU, HO TPsIOBa 1a
OBAAT IPEOTKPUTH.

Mma kpacora, KOoSTO € OcCTaHalla CKpUTa 3a OKOTO.
TaxbpB rpan ¢ TakaBa Kpacotra ¢ TBbpaumna. Ilo3natust
UHAYCTpUAJIEH Tpaj v THEC € MOTeHIIMATHA 11eJT 32 UHBECTUIIHS,
yUyIBaMKU CbC 3aMa3eHUs] CH EKOJIOTWYEH pail, KpacoTa H
BBH3MOXKHOCT 3a pa3BUTHE HA €KO, JIOBEH U CKU TypU3bM B
rranuHckuTe 6a3u Ha [llemkunrpag n YymepHa.

3a ga gocturHere A0 TBbpauIila, MOXe Ja MOJI3BaTe
nojdaikaHckaTa wmarucrpana mnocoka CIWBEH WM IIpe3
ITnosnuB B mocoka HoBa 3aropa, a oT Tam Ha ceBep KbM
Teepauua, Enena u Benuko TepHOBO. MOXETE 1a IBbTYBAaTE U C
noadankaHckus Biak mpe3 Kapimoso.

IIpenBapurennara

BH IIOJITOTOBKA € J100pe
Jla BKJIOUYBA 3JpaBU
o0yBkHu, (oToamapar,
JT100uM 4YOBek, ao0pa
KOMMaHUS, TOMIa
EKUIIUPOBKA 3a 3UMHUTE
JIHU M KapTa, 3a Ja
OTKpHUETE >KUBOIMUCHU
CeluIla, KOUTO HE CTe
yyBaJIM 10 cera: bopos
non, bgma manmanka,
Kbat 6psr, UepBeHakoBo,
bausnen, N'opcku nom, JI "Tebpauna”, Cwpueso, Coopuiie,
Opusapu, [llueaueBo. Konako Tomio 3BydaT MMeHATa U KOJKO
KYJATYpH U OOMYaM CHXPAHSBAT T€, HO KJIIOUOBUTE AYMH 3a
BCUUYKU TSIX ca J00pMHA, TOCTONMPHUEMCTBO, YOBEUYHOCT,
TOIUIMHA.

AKO MCKaTe a XamHeTe OyT MO TBBPAMIIKH, TYpPCKa
0akiaBa OT CTO JIUCTA, TapXaHa, CyllleHa pululla 1 1a MUIHeTe
€IHa T'PO3/IOBa - TYHEJI MHUCKET, BUHO - U€pHa Kepara Impe3
3UMaTa WM Ja ONUTATe IPOCIOBYTUTE UYEPBEHAKOBCKU
MPACKOBH, OPU3APCKU SITOJIM WJIM IIMBAYEBCKU SIOBIKU TMPe3

18

Topcku oom, JI/T “Tevpouua”

€CEHTAa, 3Ha4Y!1 CTC JOIIJIN HA TOYHOTO MACTO....
BJ'IaFOHpI/IHTHOTO Pa3IOJOXKCHUE Ha I'pald, KpacCuBaTa
npupoaa, roCToIpuEMCTBOTO Ha KUTCIUTEC OIIPCACIIAT BCE IIO-

s

HapacTBallUsl MHTEPEC KbM OUTOBHUS, JIOBEH U EKOJOTHYEH
TYpU3BM. - H
Ha tepuropusita Ha oOnmHaTa nMa Jo6pa jerjioBa 6asza u N

m3rpajgeHa uHdpactpykrypa. B rp. TBbpauiia ce HaMmupa X0oTes ¢
JIBE€ 3BE3/IM, PECTOPAHT, KOKTeiln Oap u nuckoreka. bimzo mo
LIEHThPA Ha Tpaja ce mpeajiarat crau 3a HactansiBane. Ha 19 km.
oT Tebpauna e pasnosioxena xuxa "Hymepna". B Tebpaumkus
Oankan ca xwkute "JloBen noMm", "bykosen" u "IlpencraBurenta
xmxka'.

Typuctuuecko apyxecrso "Uymepna" Tebpauna
pasmojara chbC CKH-BIIEK, CKH-0a3a oT 6 OyHrama ¢ 36 yeria u
croyioBa. CKU-IIMCTATa € C IbJDKMHA 667 M, a KamaluTeTa Ha CKH-
Bieka 400 uvoBexka Ha uac, rapaepod 3a EKHUINHPOBKA M
MHCTPYKTOPHU 32 00yueHre Ha HaunHaeu. [Tpupoanute ycnoBus
JlaBaT BBb3MOXHOCT 4 Mecella B TOJIMHATA Ja C€ M3IOJI3BA CKHU-
MUCTaTA.

s T l

_ ¥ anyu qlcd'rt"ia;a “Uymepna”
D —— 'Tw,z..-'osg' 73 22; 0454/42 87
~ : S men./paxce: 082 /44 39 51

¥

. .\ 3 i
’I . A
P ) .. |

RN

L

a

o L\//

cC1



TOURISM

There are some places which people have known for a long time, and yet
have to rediscover. There is sometimes beauty that has remained
unveiled for the eyes.

A place with such beauty is tvarditsa. The well known industrial
town even today is a potential aim for investment, astonishing with its
preserved ecological paradise,
beauty and opportunities for eco,
hunting and ski tourism =
development in the mountain hotels
of Sheshkingrad and Chumerna.

To reach tvarditsa from

A

| ]
Sofia, you can use the sub-Balkan m /\I
P -
o ™y

highway in the direction of Sliven or §
come from Plovdiv taking the road
to Nova Zagora, and from there to F —

the north to tvarditsa, Elena and EZ: ”

= -—
———

Veliko Tarnovo. You can also travel B
by train with the sub-Balkan railway
through Karlovo.

The preliminary preparation should include: strong shoes, a
camera, beloved person, nice company, warm outfit for the cold winter
days and a map, so that to be able to find the picturesque settlements with
peculiar names, you've never heard of: Borov dol, Biala Palanka, Zhul
briag, Chervenakovo, Bliznets, Gorski dom, Sartsevo, Sborishte,
Orizari, Shivachevo, etc. How warm their names sound and how many
cultures and customs they have preserved, but the key-words for all of
them are kindness, hospitability, humanity, warmth.

Vacation/Holliday village “Chumerna”
Tel.: 082/44 73 22; 0454/42 87 Tel./fax: 082 /443951

If you want to taste chicken cooked in the tvarditsa way or a
hundred leafs local 'baklava', 'tarhana', dried and smoked fillet and to
have a sip of the local grape called 'rakia' tunnel muscat, or local wine
black keratsa in the winter or try the famous Chervenakovo peaches,
Orizari strawberries or Shivachevo apples in the fall, then you have
come to the right place.

The auspicious location of the city, the beautiful nature and the
hospitability of the local people determine the growing interest for
eco, rural and hunting tourism.

The infrastructure in the municipality is good and very good
tourist facilities are in place. In tvarditsa there is a two star hotel,
restaurant, cocktail bar and a disco. Near by the town's centre private
accommodations are offered. Chumerna mountain hotel is situated 19
km away from the town. There are a number of mountain guest houses
(huts) in the tvarditsa section of the Balkan mountain: Loven dom
(Hunting lodge), Bukovets and Predstavitelna.

The tourist association “Chumerna” in tvarditsa has a ski-drag,
ski-base of 6 bungalows with 36 beds and a dining-room. The ski-track
is 667 m long, and the ski-drag capacity is 400 people per hour,
equipment wardrobe and instructors for traing of beginners. Natural
conditions allow-4 month per year usage of the ski-track.
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(OB H PHEOAOR

IIpeceyeHussT TepeH, Pa3HOOOpPA3HUTE U3JIOKECHUS,
MIMPOKOJIUCTHATA PACTUTETHOCT M HAJTMYMUETO HA MHOTO IacuIa
OMaronpusATCTBAT Pa3MpPOCTPAHEHUETO M BB3MPOU3BOJICTBOTO HA
eabp U ApeOCH AUBEY OT MOYTH BCHYKH BHAOBE B 000COOCHHTE
JIOBHO - CTOTIAHCKM 00eKTH. B paiioHa ce cpenat npeIuMHO ChpHa,
OyaropojieH eJieH, KolryTa, My(dJIoH, TMBa CBHHSI, YaKaJl, JIUCHIIA,
nop, 3aek, kasiBa Meuka u 1p. Ot nTunuTe npeobaagasat scTpeo,
I'bIB0, MBAMNBABK, IUBA MATKa, rypryiauma. [1o- psako KHKIHK,
Oekac, ¢azaH, cCKaJieH opell, Mpe3 3uMaTa JUBa I'bCKa, 3UMHO U
nATHO ObpHe, moTamHuK. [1o pekute ce cpemar kedayi, MpeHa,
CKPHIIKA, a B I30BUD ., KpeOueBo" mapan, coM, 0571 aMmyp U IPYTH.
To3u nmoteHIman e go0pa npearnocTaBka 3a pa3BUTHETO HA JIOBEH
TYPU3BM.

B paitona ce otriexna 0agkaHCKa U aMepUKaHCKa
IIECTHPBA B pubapHUK, nocTpoeH Ha Ko3apeBckarta peka.

OGeKTHT ce cTonaHucsa ot Gpupma ,,bykoserr - Teopauna" Al u 3 ke

moméﬂ Jnxa. Tyk ce mpoussesxkia 3apruOUTEIEH MaTepual o
B €KH, €3epa U APYru Bozgogmn Yacr ot

sl 32 pI/I6apHI/IHI/I B cmaHaTa
AR

The diversed landscape, the broad-
leaved forests and the pastures are very
conducive to the existence and reproduction
of big, small and winged game. There are
chiefly does, hinds, deer, jackals, foxes,
polecats, hares, bears and wild boars. Here
one can hunt for hawks, doves, quails, wild
ducks, rarely snipes, pheasants and eagles.

There are chub (Leuciscus
cepphalus), Balkan barbel (Barbus meridionalis petinyi) and bleak (alburnus
alburnus) in the rivers and carp (Ciprinus carpio), catfish (silurus glanis) nad
grass carp (Ctenopharingodon idella) in the Jerebchevo artificial lake. The
conditions there are very good for the development of hunting tourism.

There is a fishing pond built on Kozarevska River. This is a breeding
place for Balkan trout and Rainbow trout. The fishing pond is managed by
Bukovetz-tvarditsaJVC. Its area is 6.7 decares.

Rivers and lakes are stocked with Balkan trout from this fishing pond.
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Khae pa 0TCEANEM

Xorea “Omumnuk-I'apaen”
. Tebpauna w1.”CBobomxa”
| 1en.0454/4026

“Olimpic Garden” Hotel
Tvarditsa, “Svoboda”
Square

Phone 0454/4026

lRest housE v
“Haidushka pese T \$
Phone: 0454/4024 r_in

Hunting and countr‘
tourism

Jlosen u cencku mypusvm

TypucTHYECKH KOMILJIEKC
HlemkuHrpan

GSM 0888 64 44 23

0889 36 21 07

“Sheshkingrad tourist
complex ¢

Phone:0888 64 44 23
0889 36 21 07

Xuxa “bBykosen”

Typucruniecko ApyKkecTBO

rp. Esena

GSM: 0885 725256
“Bukovetz”- Rest house
Tourist association
Elena H""""f"’
Mobile phone: 0885 725256 L 7=

Kria 3a roctn

ET “Usaiino IlerkoB”,
yi1.”T'eo MusneB” No4
Ten.0454/4022

Rest house

¢ Ivailo Petkov”
Geo Milev Str. 4
Phone: 0454/4022
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Ktha€e Aa xannem

PectopanT “OanMmnnk-rapaen”
TBbPanua nan.”CBosoaa”
Ten.OU454/4026

= 9

“Olimpic Garden” Restaurant
Tvarditsa,“Svoboda” Sauare
Phone: O454/4026

Kade-anepntns “I'paanHa”

TBbpanua yva. “Kia3s bopnc I” 55

GSM: 0888 69 82 9u4 Coffee house * Gradina”
Kniaz Boris I” Street 55
Tvarditsa
Mobile phone:
0888 69 82 94

- p—

h
=™y ——— <=

\Wmm» l
\| g

“Katbe-anepnThe ™ @~ 41 -
va. “Kiga3 Bopnc 1” 42
Ten.: O454/42 09
Coffee house

Kniaz Boris I” Street 42
Phone: O454/42 09

Tvarditsa Kade-anepntne

“fMlaBaua”
va.”3aBoacKa”

GSM: 0888 69 82 94 N

Coffee house “ Lavazza”
“Zavodska” Street
Tvarditsa

Mobile phone: 0888 69 82 94

Kade-anepntne
“Mapka”

na. “CBosoaa”

GSM: 0888 69 82 94

Coffee house “Parka”

“Svoboda” square
Mobile phone: 0888 G9 82 94

V

Kade-anepntne
ET “Anoaol-Ct. CtosiHoB
Ten.Ou4sy/42 35

RERENVAN!
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Coffee house “ Apolon- St.

Stovanov”
Phone: O454/4235



KhA€ AA CE 3ABABRASIRAME

Kade-anepntne

ET “NBanno NeTtxoB”,
va.”Teo MnaneB”Nel
Ten.O4s54/4022

Coffee house
“Ivailo Petkov”
Geo Milev Str. 4
Phone: O454/4022

Kade-anepntnse
vn.”3aBoacka”Nel
ET “Aaen mak- KHC”
Ten.Ous4/24 74

Coffee house

“Alen mak- KNS”
“Zavodska” Street1
Tvarditsa

Phone: O454 /2474

Coffee house
Kade-anepntne “Shveda- Stefko Jelev”
van.”XaH Acnapyx”Neuo “Han Asparub” Street 49
ET “WBeaa-Credko KeneB” Tvarditsa

GSM: 0887 / 97 U8 86 Mobile phone: 0887/ 974886

Ko3apeBcKo XaHue
va. “NMeno byviokansata” 1
Ten.: O454 / 3789

“ Kozarevo inn”
“ Peio Buiuklia” Street 1
Phone: O454/3789

faAnckoreka “Epoc”,rp.TBbpanca,
nn.”CBodoaa”,Ten.OU454/4026

QU RCE
0/

|
\

RIRE

NHTEPHET KNYS
HU “Cs.CB. Knpna n Metoann”
na.”CBodoaa”,Ten.O454/2880

Internet club

* Sveti sveti Kiril i Metodi” school
“Svoboda” square 8

Phone: O454/2880

NiHTEePHET KNYS
va.”Uap Kanosi” 25
3 GSM 0888/781353

L]

Internet club
“Tzar Kaloian” Street
Mobile phone: 0888/781353

Mexana - rp. WnBaueBo

ET “McueTto” 4. dodpeBa
va. “Ctapa naaWniHa” 13
rp. UUnBaueBo

“Mecheto™ D. Dobreva Aopaan 4. AlopaaloB
Stara planina” Street 13 Tavern- Shivachevo
Shivachevo

Yotdan Yordanov

4
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Pekaama

MDPN3bONCKN CAMNOH

ya."3aso0cka 3,
men 0454/4111
Ilnamena Konesa

L

—~ L

“AckeHdT - won” EOOA
Ma2a3uH 3a XpaHumennu cmoxu
ya. “Kusas bopuc I 52
Tevpouna, men. 0454/41 07

Hair dresser
“Zavodska” Street 3
Phone: 0454/4111
Plamena Koleva

_

/

S

Askent- shop”

Food story

“Kniaz Boris I "Street 52
Tvarditsa

ET ..M - TPpena” MnaeH MnHeB
IIpooascoa na GSM anapamu, akcecoapu,
Os1a U YepHa MexXHUKa
ya. “Kuas bopuc I”

12177

=

GSM: 0888 69 82 94 ]
ET “BaHbo CnaBoB” o <
Ma2a3um 3a XpaHumennu cnmoxu “ M- trade™- Milen Minev ™
yi. “3asodcka” 7 Trade with handys, accessoari —
Tevpouya, men.: 0454 /40 59 white and black technics /
o ., “Kniaz Boris I” Street :
Vanio Slavov Mob. Phone: 0888 69 82 94 i
Food story
“Zavodska*“ Street 7 i &
Tvarditsa, phone: 0454/4059 ET .Mlopaan KbHueB AgaM”  «y,.jun Kantchev Adam” I~
Maeazun 3a meco Butcher's shop A
ya."Knaz Bopuc I Ne 51 “Kniaz Boris I” Street )
~NHdo Komniotbpc” 004 mex.0886/ 861372 mob. Phone: 0886/861372 N
ep. Tevpouya, yn.”Xan Acnapyx” Nel7 048/ 876839 048/876839 5:
GSM: 0888 78 13 53 “Bnun-Cangen”rp.WnBaueso ) /- Sliven™ Shivachevo S
Twpeosus ¢ ouc mexuHura, KOHCY MAmusu. sunapera usba Vine cellar 9
Topeosus ¢ KOMRIOMBPEH Xapoyep u men.04593/2314 Phone: 04593/2314 —
cogpmyep. y “Mimo- Penka Kirova” 'T“
Cepsusna oetinocm.IIpoexmupane u ET ..MnMmo [Menka KnpoBa” Shivachevo )
us2pasicoane Ha KOMRIOMbPHU MPedcU = R rp.lluBaueBo, yin.” Iumutsp bimaroeB” 7 « pimitatar Blagoev” Street 7 '>
u cucmemu SR & Teir. 04593/2625 Phone: 04593/2625 >
“Info Computers” LTD “ : »
Tvafrd,-tsa P ET “Ecbect” - CyHan WadaHoB Efest- Sunatishahaiey
“ Han Asparuh”str.17, GSM: 0888 78 13 53 . Bsna nananxa Biala palankiitile
Trade with techinics, hardware, Software. . v “Petkov”
Services, projecting and making computer networks and systems ET “MetkoB Food story
MarasvH 3a XpaHUTCIIHU CTOKHU Shoviste village

c. Coopwure



Hp€3 MOrA€AA HA MOKOAENHATA

,,JIT00OBTa KBM DOAMHATA 3al04YBa C OOMYTA KBM
pOAHMS Kpal, ChC CBETJIMHATA U TOIUIMHATA Ha OAIIMHOTO
OrHMILE, ¢ OaJaguYHUTE MECHH M JIETEHIU 3a CTPAIlHU
XalayTh W Oe3CMbPTHH TI€poM, AAlld >KMBOTA CU 3a
cBoOopara. Tyk mpupoaaTa cskall CUMBOJIMYHO € ChOpaia
Crapa murannHa 1 CpegHa ropa B TpaHUTHA MPETphIKa, 3a
Ja UM Jajie Ccuila, a 4pe3 TAX Ha CTOTHIMTE 3HAWHHM U
He3HailHM Yena. B Tasu uynmecHa JOJIMHA € HAIIUAT Kpau -
JIpeBHA 3eMsi Ha Oe3CMBbpPTHU TOJBM3M M HEYyBsXBallla
cllaBa, 3eMs Ha TPYIOJIOOMBH XOpa, YMHTO TPy paxkaa
PYMEHHU TPACKOBHU, KBJIT TIOTIOH U KEXJIMOAPEHO TPO3TeE.
Tyk mopu 1 po3uTe U3MIIEKAAT TO-YEPBEHU...”

1. Hopoanos

Paijicku KT

Twii HIKOTA IHTEIIECTBEHUIIMTE HAPUYAJIN TOJIMHATA Ha
TyHmIka, KOraTo UM CE CITyYBaJIO J1a s IPEKOCST Mpe3 Mall WK
foHU. [ enkara 6mia HemoBTOpuMa - B moyute Ha CTapa miaHuHa
Ce MIUPENTH TPYIKITMBO 00paboTeHN OE3KpaNHU JI035 U CPET TIX
pO30BO-0€IM OCTpOBYETA HA pnuaTa Ha I[BETATA.

ITpe3 1794 ronnHa ) PeH nmtomat JIyn Orroct, KaTo ce
JIBUKEIT Mpe3 CJmBeH AT ﬂfgfcr{a;ro a6n16,ua13an TU30aBUTE
JEBOWKH Kak 6e ¢ I@ ¢
TBbPAMIIKO: -l* d} iﬁ'
600 exapa pO30BH TPaLy

c.Ko3zoc Mo
c.Jlxymannii/)

cTwa [IH ‘::

59

HPEIII/IMCTBO WJIA HEAOCTATHK € Jia )KHUBECIl B MAJIBK I'paj

B®B BpemeTo, KoraTo Ka3BaMe, 4ye CBETHT € €JHO FOJISIMO Cello,
MJIQJIAST YOBEK IMPEMOYUTA ITyMa U JUHAMHUKATA HA TOJIEMHUS
rpaa. MajikuTe cenuiia Bce-o YeCTO CTaBaT HEMPUBIIEKATETHI
3a MitaauTe xopa.Ho XUBOTHT B MPOBUHIIMATA UMA W CBOUTE
IoOpH CTpaHU.

TyK )KMBeeM IMO-CIIOKOWHO OT HAIIUTE BPHCTHUIIN B TOJICMUTE

rpajgoBe.Ilpu Hac BB3IyXbT € UUCT,3al0TO CME B IPETPBIAKUTE
Ha bankana v HsIMa TPOMUIIJICHW TUTAHTH, KOUTO J1a TO 3aMbpCSBAT.

B nameTo rpajiue xopaTta ce mo3HaBaT U IIPU HYXK/Ia CH ITOMarar .
Ta3zu ecrecTBeHa OJIM30CT Kapa POAUTEIIUTE HU 1a ObAAT
CITIOKOMHM,KOTaTO CME Ha TOCTH y MPUSITESIIN WU 3aKbCHABAME OT
VUUITHIIIE. ..

Bcuuku nerna me 0b71eM MHOTO IACTIIMBH Ja H3KHUBEEM
II'BJIHOLIEHHO U CIIOKOWHO JIETCKUTE CH F'OJIMHU. B TOBa OTHOIIIEHUE
MAJIKUST IPajl € UICTUHCKO ChKPOBHUIIIE.
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Kens I'eopeuesa, VI Knac, COY

3a MHOT'O XOpa MOSIT I'pajl € 3aThbHTEH U MaJIbK, HO 32 MEH TOH €
MPEKPACeH C MUHAJIOTO CH, C TPYAHOTO CH HACTOSIIIE U OTPOMHATA
HaJIeX/1a 3a 1Mo-100po Obeie. [IpekpaceH e ¢ YUCTUS CH BB3/IyX, YXaCIll J_|
Ha 60p ¥ UM, ¢ ONcTpaTa M CTyJeHa BOAa, OT KOSTO, Ka3BaT

'/

TBBPJAWYAHU, IIIOM NUMHENL, B TBBpaMIIa OCTABAIIL. ~
OO0uuam MOsi Tpaji ¥ C UHTEPEC CIYyIIaM BCSIKA UCTOPUS 32 HET0:3a ‘-\)
Kozapuero, 3a MoMumi, Y4uuTO UMeHa HOCIT MecTHOCTU. K olf He 3Hae ~
KbIaTa Ha OpaTsi CTOMKOBH,B KOSITO € OTCSAaN AIKOHBT JIeBcku nin N\
umeto Ha [letko Hukonos, nanucan kaurata ~Ilox Bpex UymepHa™! ~
Topnes ce, ue xxuBes B TBbpaUIIa U CMENO MOTa Ja Kaxka, 4e ChbM ™~

OT Yenata OankaHpKum, paciu noa KyTrpa BpbX, yeTosIBaIll HA BITHP U :
OypH... Jlpacocnae Xpucmos, VIII krac, COY o:
P~

To3u MBHUYBK Tpajel] O3HaYaBa MHOTO 32 MeHe. TyK cbM 'T-

roejia mbpBaTa r’IbTKA Bh3AYX, TYK 3a IbPBU BT MOUTE OYU Ca \’
3bpHAIU HEOETO U TYK JKejas Ja OCTaHa... '\,
Hsama cuna, kosATo 1a Me pa3ieny OT o4apoBaTellHATa IIPUPOIa Ha >

crapust bajkaH u ot Xopata My ...
B mosara Tebpauna xuBee 1yXbT Ha cTapa bbarapus - ¢ HEHHUTE
TPaJAUIIU U 0OOUUaN,C XPUCTUSIHCKATA CH PETUTHS U TBHPAOCTTA
Ha XOopaTa HH...
Tanena Hopoanosa, VI knac, COY



.. Tvarditsa village - 256 rose-fields or 363,7 dec.

. Kozos Mode village (today Kozarevo quarter) 110rose- ﬁelds or
3 -'-}urﬁahl wvilla if ¢ (today Sborishte today)- - 14rose- ﬁelds or37,1de

THROUGH THE EYES OF
THE GENERATIONS

“The love for the motherland starts with the love for home
town, with the light and warmth of the fireplace at home, with the
ballads and legends about scary 'haidouti'(rebels against the Ottoman
yoke) and immortal heroes, who sacrificed their lives for the freedom.
Here (in Tvarditsa) nature, as if symbolically, has gathered together
the Balkan and Sredna Gora mountains in a firm granite hug, as if to
give them strength, and through them to give strength to the
hundreds of known and unknown children of this land. This
wonderful valley is our homeland an ancient land of immortal feats
and unfading glory, a land of hard-working people, whose work gives
birth to ruddy peaches, yellow tobacco and amber-like grapes. Even
the red of the roses seems stronger here ...”

D. Iordanov

“Piece of paradise” Thus was the Tunja river valley called by the
travellers, when they happened to cross it in May or June. The view was
unique there were endless vineyards lovingly looked after were spread at
the foot of the Balkan mountain, and among them, here and there, pink-
white islets of roses the queens ofall flowers.

In 1794 the French diplomat Louie Oguste, as he traveled through
the Sliven region, watched in admiration the bonny maidens picking the
sweet-smelling rose blossoms. At his time only in the fields of Tvarditsa
from the village of Gurkovo to Binkos there were nearly 600 decares of
pinkish and beautiful rose gardens.”

I. Uzunov

In 1897 there were 1561 rose fields or a total of 1854,9 decares
of rose gardens registered in Tvarditsa municipality including:In 1897
there were 1561 rose fields or a total of 1854,9 decares of rose gardens
registered in Tvarditsa municipality including:

Zapalma Vlll‘age 136 rose-fields or 178,2 dec.

é '_ acheyo) 7 rose-fielc =1'9¢,§ dec;\‘«- :

Living in a small city - an advantage or a disadvantage

“Nowadays, when we say that the world is a global village, a
young person prefers the noise and dynamics of the big city. The small
settlements very often become unattractive for young people. But
living in the countryside also has some advantages its own. Here we live
more calmly than young people our age who live in the cities. In our
place the air is clearer, because we are in the hug of the Balkan
mountain and there are no industrial giants to pollute it.

In our small town people know and help each other when
needed. This natural closeness and intimacy makes our parents calm
when we are visiting friends or when we are late from school...

We, the children, will be very happy to enjoy a free and calm
and careless childhood. In this respect our small town is a treasure.”

Zhenia Georgieva, VI grade student

“For many people my town is small and godforsaken, but for
me it is splendid for both its past, harsh present and huge hope for
better future. It is magnificent with its clean air with a scent of pine
and linden, with its clear and cold water, which, as the local people
say, 'if you taste once, you shall stay forever in Tvarditsa'.

I love my town and I listen with a great interest to every story
and legend about it about the goatherd, about Momchil, etc. Who
doesn't know the Stoikov's brothers house, in which the Apostle of
Bulgarian freedom Vasil Levski used to stay in; or the name of Petko
Nikolov theauthor of the book “At the foot of Chumerna peak™!

Iam proud to live in Tvarditsa and I can confidently say that [ am
one of the Balkan's children grown at the foot of Kutra peak, surviving
winds and storms.”

Dragoslav Hristov, VIII grade student

“This small town means a lot to me. Hare [ have taken my first
breath_of air, here for the first time my eyes have sighted the sky and
hereis where I wish to stay...

There is no force, which will separate me from the fascinating
nature of the old Balkan and from its people...

The spirit of old Bulgaria is alive in my hometown Tvarditsa
with its customs and traditions, with its East Orthodox Christian
religion and the firmness of our people...”

Galena Yordanova, VI grade student
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B XYA0KECTRENATA AHTEPATYPA

> [IppBOTO CIOMEHABAaHE HA FPAJIa HU B Xy10KECTBEHATA
JIATEepaTypa e B ,,3aIMCKUTE IO OBJITaPCKUTE BbcTaHus", TOM I, oT
3axapu CtossHOB, myOmKyBaH npe3 1884 roa. B Hero UMeHUTHST
PEBOJIIOIIMOHEP U TIHCATENl OOSICHSIBA, 4Ue IO BpeMe Ha
CTapo3aropckoTo BbCTaHHe, B TBbpauma ca paboTuiu
WTaTuaHIM. bsramure BBCTAaHUIIM CE OMUTBAIU Ja WU3MaAMST
TYypLUTE, IPEICTABSNHKH CE 38 UTATUAHCKU paOOTHHUIIH IO IIIOCETO
Mpe3 MPOXO0/a.

>B cBoute Memoapu "Moero mberyBaHe 1o Crapa
miannHa" IlaHaiior XUTOB M3Ka3Ba BH3TOPra CH OT JIUBHUTE
[JIESTKH, pA3CTUIIAIIH ce OT BpbhX UyMepHa:

"M3ns30xMe HampaBo B IJIAaHWHATA 1110 ce 30Be UymepHa.
Ha ceBepnara ctpana ce Buau EjeHa u komuOute, BUOU Ce
,Enpunae", BcuukoTo Tpakuiicko Toje, a B YHUCTO BpPEME U
Brnamxko mpe3 JlynaBa m kpaii lymaBa Pycuyk .. Ha BpbX
YymepHa MMa MHOI'O HATPYIMaHU KaMbHHU, KaTO Y€ Ca POJCHH...
Ha nonnoTo nuie mma apyra rnjiaHuHa, KosiTo ce 30B8e ,,Knuecra",
HaJl Hesl - cTapa KpernocT nof ume , [llemkunrpan” , a Ha 3amaj -
TBbpauikaTa IaHuHa... otaoiy e Tsspauna..."

>IlaBen [enupaneB, B kHurata cu "[IbTyBanus wus
bearapus", mogpoOHO omucBa KaKTO MPUPOTHUTE KPACOTH HaA
HaIIUS Kpai, TaKa U 0TIaHBAIOTO NKOHOMUYECKO ITOJIOKEHUE Ha
xopata oT TBbpauna.

>B tpyna cu "but u gymeBHOCT Ha Hamus Hapox' MBaH
Xamxuiicku e : "Kypbanu nma cera camo B celio TBbhpauIia u
TO TI0 Maxaju... Te3u ciy:kOu /CBbp3aHU C XPUCTUSHCTBOTO/ ca
npaBwio 3a 3anagHa bwiarapus, a B FOxua bwiarapus npegu
OcB0O0XAeHNETO € MMajio camo B EHnHa, JIs00B0 1 TBHpauIIa."

>Hwmeto Ha TBBpAMIIA CE CBBP3BA U C KHI)KOBHOTO JENO
Ha Emunusa Ctanes, nmpebuBaBai /iBe roauHu Ha JIoBHMS oM.
Toii pazka3Ba 3a TOBHUTE CH O/IBU3U B Haius bankaH.

C ropZIoCT MOKEeM J1a CIIOMEHEM NMeHATa Ha TBPANYAHH,
KOUTO UMAT CBOM BJIOT B Pa3BUTHUETO Ha ChBPEMEHHATA HU
mutepartypa: Credpan Hukonos [TonoB-nmutepaTop M *KypHAIHUCT,
Huxonaii I'eoprues, Iletko Hukonos, benuo bemueB, Muxaun
Muxaitnos, I[letko MapuHOB u ap.

THE NAME OF TVARDITSA IN BULGARIAN
LITERATURE

The first mentioning of our town in the Bulgarian fiction was in Zahary
Stoyanov's volume I of the “Notes on the Bulgarian rebellions”,
published in 1884. In this book, the famous revolutionary and writer
explains that during the revolt of Stara Zagora there were some
Italians working in Tvarditsa. After the crush of the uprising the rebels
tried to mislead the Turkish troops, presenting themselves as Italian
workers on the road through the mountain passage.

In his memoirs “My journey over the Balkan mountain” Panaiot
Hitov expresses his fascination with the wonderful views, spreading
down from the Chumerna peak: “We got out straight into so called
Chumerna mountain. To the north side Elena is seen and the small
houses too, “Edrine” is visible, the hole Thracian plain, and when the
weather is clear Wallachia across the Danube, and along the Danube
the Ruschuk city ... At Chumerna peak there are many piled up stones,
asifthey were born here... At the lower face there is another mountain,
which is called Kichesta, above it an old fortress by the name of
Sheshkingrad, and to the west Tvarditsa mountain... and underneath
itis Tvarditsa...”

Pavel Deliradev, in his book “Traveling through Bulgaria”, describes in
detail both the natural beauties of our hometown, and the desperate
economic condition of the people of Tvarditsa.

In his work “Lifestyle and spirit of our people”, Ivan Hadzhyiski
wrote: “There are offerings now only in the village of Tvarditsa, and
only onneighbourhood basis... These divine services (connected with
Christianity) are considered a rule in Western Bulgaria, and in
Southern Bulgaria before the Liberation only in Enina, Dubovo and
Tvarditsa.”

The name of Tvarditsa is connected with the books of the famous
Bulgarian writer Emilian Stanev who had stayed for two years in the
hunting house near the town. His short stories tell about his hunting
featsin our Balkan.

We can proudly mention the names of Tvardichans, who have
contributed to the development of modern Bulgarian literature: Stefan
Nikolov Popov man of letters and journalist, Nikolay Georgiev,
Petko Nikolov, Belcho Belchev, Mikhail Mikhailov, Petko Marinov,
etc.
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